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Jegyzőkönyv
felvétetett Budapesten, a »Szállodások, Vendéglősök, 
Kávésok. Pinczérek és Kávéssegédek Országos Nvugdij- 
egyesiilete* igazgatóságának 1S99. évi június hó 27-én, 
délután 1 , 5 órakor a kftzponli irodában tartott rendes

havi ülésén

Jelenlevők : N é r e y Dezső, B o k r o s  Károly 
alelnökök, P e t a n o v i c s József, F ö r s t e r Konrád, 
S z t n n o j  Miklós igazgatósági tagok, dr. S o l t i  
Ödön jogtanácsos, B a r  la  Béla, W a g n e r  József 
lapszerkesztők, M i t r o v á c z Adóif, S e r c s s M., 
utóbbi táviratba n menti ki elmaradását.

221. szám.
Elnök az ülést megnyitja, elrendeli a május hó 

15-iki rendkívüli és május 31-iki rendes ülés jegyző­
könyveinek felolvasását, melyek hitelesíttettek.

222. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy a postatakarékból 630 

frtol felvett június 2-án, s még aznap ell íelyezlo 
az orsz központi takarékban az alaptőke folyó­
számláján. A felmutatott eredeti okmányok, nyug­
ták betekintése után

az igazgatóság a jelentést jóváhagyólag tudo­
másul veszi.

223. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy a postalakarékban 

újólag 684 Irt van, kéri, hogy ezen összegből 580 
frt utaltassák át a központi takarékba.

Az igazgatóság az átutalást elrendeli.
22-1. szám.

Jogtanácsos jelenti, hogy a 210. sz. határozat 
folytán a kapott meghatalmazás alapján megbízta 
az orsz. központi takarékpénztárt, hogy a »Buda­
pesti Pinczér-egyleU által értékpapír - számlánkra 
letett 5000 frt névértékű 4"/0-os aranyjáradék köt­
vényt napi árfolyamon adja cl, a befolyó pénzen 
vegyen 4 l/»° 0-os központi takarékpénztári zálog­
levelet 5000 frt névértékben, ezt mint a »Budapesti 
Pinczér-egylet* alapítványát helyezze az egyesület 
értékpapír-számlájára, a többletet pedig az egye­
sület folyó számlájára.

Bemutatja a központi takarék értesítését, mely 
szerint az aranyjáradék kötvényekért befolyt

6062 frt 66 kr.,
ebből vettek 4'VVo záloglevelet 5000 forint 

névértékben ................................ 5068 frt 12 krért
a különbözeti 994 frt 54 krt 

pedig folyó számlánkra helyezték el.
Az igazgatóság e jelentést helyeslőieg tudo­

másul veszi.

Jogtanácsos az előbbi jelentéssel kapcsolatban 
bemutatja a központi takarékpénztár értesítését, 
mely szerint N é r e y ,  B o k r o s  és K o m  m e r  
urak állal kiállított chcquere a 210. sz. határozat 
alapján 1064 frt 16 krt veit ki azon czélból, hogy 
ezen összegei, mint a 4°/0-os aranyjáradéki köt­
vényeknek 5000 frton túli árfolyam különbözeiét 
a »Budapesti Pinczér-egyleU-nek beküldje. Mint­
hogy azonban e különbözet az értékpapírok el­
helyezése napján, 1899. évi április 10-én csak 
1053 frt 50 krt tett ki, a felmutatott, olvasva fel­
adott pénzes küldeményről térit vény szerint 1053 
frt 50 krt a ^Budapesti Pinczér-egyleU-nek, az 
1064 frt 16 krból még nála visszamaradt 10 frt 
66 krt pedig az országos központi takaréknak folyó 
számlájára küldötte vissza a felmutatott elismer­
vény szerint.

Jogtanácsos ezen jelentése tudomásul vétetett.

220. szám.

S z t a n o j Miklós jelenti, hogy K a s z á s Lajos 
ur. mint a •>Budapesti Pinczér-egyleU elnöke, meg­
jeleni a választmányi ülésen, kijelentette ez alka­
lommal, hogy belép a nyugdijegyesületbe, egyide­
jűleg a »Budapesti Pinczér-egyleU persely-gyűjtése 
czimén 74 frt 27 krt adott át. mely összeget a 
központba be is küldött. Indítványozza, hogy 
K a s z á s  elnök urnák ügybuzgó működéséért, mely 
úgy a jelen adománynak, mint főkép a Pinczér- 
egylet tekintélyes alapítványi összegének gyors be­
utalásában megnyilvánul!, szavazzon az igazgató­
ság jegyzőkönyvi köszönetéi.

Az igazgatóság örömmel járul ezen indítvány­
hoz, megbízza jogtanácsost, hogy ezen határozat­
ról K a s z á s  Lajos elnök urat jegyzőkönyvi 
kivonat kíséretében értesítse, egyben kérje fel neve­
zeti elnök urat, hogy saját hatáskörében, szak- 
társai között a nyugdijegyesület eszméjét minél 
szélesebb körben támogassa, őket a belépésre 
buzdítsa.

Jogtanácsos jelenti, hogy a legutóbbi igazga­
tósági ülésen feltört kél gyűjtő-persely tartalmát, 
5 frt 30 krt, az országos központi takaréknál az 
alaptőke-számlán elhelyezte, a felmutatott értesítés 
szerint.

Tudomásul vételeit.

22 4 szám.

Jogtanácsos jelenti, hogy a szegedi választmány 
a 212. és 213. sz. határozatok folytán oda küldött 
átirataira eddigelé semmi választ, elintézést nem 
adott, szintúgy nélkülözi T ó t h Endre ur végleges 
leszámo lásál is.

Ezen kérdések mielőbbi végleges rendezése 
czéljából utasittatik jogtanácsos, az elintézés erélyes 
megsürgetésére

Jogtanácsos jelenti, hogy S i n g e  r József élet- 
biztosit*’) intézeti főhivatalnok ajánlatot küldött be 
hozzá, a nyugdijegyleti tagok akvirálása tárgyában. 
Tekintve azonban, hogy fix fizetést kér, a mi az 
egyesületre ujabbi terhet ró, ajánlatát mellőzni kéri

Az igazgatóság ily értelemben határoz.
210. szám.

Jogtanácsos bemutatja a budapesti választmány 
május és június havi üléséről szóló jegyzőköny­
veket, jelenti, hogy e választmány április és május 
havi bevétele 773 kor. 58 fill, kiadása, titkár két 
havi fizetése 80 kor., pénzbeszedő 60 kor.. W a g ­
n e r  Józsefnek egy hirdetmény közzététele »A Ven- 
déglősc-ben 10 kor., összesen 150 korona, a külön­
bözeti 623 kor. 58 fillér a postatakarék utján be­
küldeteti a központba.

Tudomásul vétetett.•231. szá m .
Jogtanácsos bemutatja a kassai választmány 

június hó 16-iki ülésének jegyzőkönyvét. Jelenti, 
hogy e választmánynál junius havi tagdíjak 358 
korona 08 fillér folyt be, kiadás 20 korona, a 
különbözeti 338 korona 08 fillér a postatakarék 
utján beküldőiéit, jelenti, hogy S c h ö p f  Gyula a 
budapesti választmánynál kívánja további nyilván­
tartását, miért is okmányai oda átleendők; jelenti 
végül, hogy G r e i n e r  Márk pénztárnok, valamint 
S o r  e s s  Márton elnök is, állásaikat kötik ahhoz, 
hogy G r e i n e r  Márknak nyugdíjigény - felemelés 
iránti kérelme teljesillessék.

Jogtanácsos, tekintettel arra, hogy ezen választ­
mány eddigelé működésével, az ügyrendnek pon­
tos betartásával, bárhonnan észlelt legkisebb sza­

bálytalanság azonnali észlelésével s mindenekfelett 
az alapszabályok feltétlen respektálásával mind 
annyiunk tiszteletét és elismerését érdemelte ki : 
kizártnak tartja, hogy érdemes pénztárnoka és 
buzgó elnöke oly intézkedést kérnek az igazgató­
ságtól, mely nyilvánvalóan beleütközik az alap ­
szabályok betűjébe. A kérelmező megnyugtatására 
hivatkozik az alapszabályok 22. §-ára, melyből ki­
tűnik, hogy G r e i n e r  M.. ki nyugdíjigényét 600 
koronáról 2400 koronára óhajtja felemelni, mint 
pénztárnok 1200 koronára 6 korona felvételi dij le­
fizetése ellenében akadálytalanul felemelheti nyug­
díjigényét, a további 1200 korona után azonban 
480 koronát tartoznék befizetni 12 havi egyenlő 
részletben. Tekintve azonban, hogy a 22. £. ki­
látásba helyezett módosítását az igazgatóság a 
220. sz. határozatnak a 22. §-ra vonatkozó részé­
vel indítványozta s kétségen kívüli, hogy e módo­
sítást a nagyváradi közgyűlés el is fogja fogadni, 
tekintve továbbá, hogy c módosítás után G r e i n e r  
M. csupán a tagdij-különbözeteket tartozik és pedig 
kamat nélkül utánfizelni, indítványozza, hogy 
hagyassák meg G r e i n e r  M. igazolványa az ezen 
reményben mar 2400 koronáról kiállított formájá­
ban. s kéressék fel G r e i n e r  M., hogy a nyugdíj­
igény felemelésének könyvviteli eflekltudását, a tag­
díjkülönbözet kifizetését lualaszsza akkorra, midőn 
a nagyváradi közgyűlés az alapszabály-módosítást 

, jóváhagyja.
Többek helyeslő hozzászólása után az igaz- 

| gatóság e jelentést tudomásul veszi s utasítja jog- 
: tanácsost, hogy e határozatról G r e i n e r  Márkot 
| levélben értesítse. 232. szá m .

Jogtanácsos jelenti, hogy a szombathelyi választ- 
I mány jegyzőkönyvet be nem küldött, a mi főleg 
! azért is hátrányos, mivel a C. jegyű ki mutatások 
! hiányában a különben pontosan beküldött tagdijak 

el nem könvvelhelők, uj tagok igazolványai ki nem 
állíthatók. '

Az igazgatóság jogtanácsost ismételten a ki­
mutatások erélyes megsürgetésére utasítja.

S z i a  n ő j  Miklós jelenti, hogy a »Magyar 
Vendéglős- és Kávésipar«-ban egy felhívást szán­
dékozik közzétenni a szakipar főnökeihez, hogy 
üzleteikben csak olyan segédeket alkalmazzanak, a 
kik a nyugdijegyletnek is tag ja i; felhívja a jelen­
levő igazgatósági tagokat, hogy csatlakozzanak 
eszméjéhez, ez a legbiztosabb alap, hogy a nyug- 
dijegyesületnek minél több tagot szerezzünk, s a 
segédmunkások, midőn az egyesület bő áldásaiban 
idővel részesülnek, bizonynyal hálásak lesznek, hogy 
aránylag csekély áldozat árán aggkoruk munka- 
képtelenségük esetére biztosítva vannak.

Jogtanácsos bejelenti, Hogy tudomása szerint 
a kassai választmánynak főnöktagjai hasonló meg­
állapodásra léptek, s főkép ennek tulajdonítható, 
hogy ott oly pontos fizető és állandó tagok van­
nak. Az igazgatóság jelenvolt tagjai helyeslik az 
eszmét, ahhoz a maguk részéről örömmel csatla­
koznak. miért is elhatározza az igazgatóság, 
hogy a szakipar főnökeivel c határozat miheztar­
tás és ahhoz csatlakozás czéljából köriratilag kö, 
zöltessék.

S z t a n o j  Miklós megemlékezik azon nagy ér­
demekről, melyeket B o k r o s  Károly a nyugdij­
egyesület körül évek bosszú sora óta szerzett. Mint 
a szakipar munkását felkéri arra, hogy példaadás 
okából lépjen be az egyesület rendes tagjai sorába, 
jóllehet, mint alapitó tag is bir mindazon jogokkal, 
mik az egyesületben vezérszerepéhez szükségesek.



DIADAL-pezsgóborE B E R H A R D T  A N T A L
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Több ezer négyszögöl jó száraz

sziklapincze
Kőbányán k i a d ó ,  liiivebh telvilú- 
gosit.is nyerhető Budapest, VIII. kér., 
kerepesi u t 77. sz., I. em. 7-ik ajtó,

délután 3 és A óra közölt.

T E L E F O N  ||

K I K S f H  JÁ N O S
sajt-, vaj-, szalámi- és csemegeáru- 

nagykereskedéseBudapest, V I I ,  K irály-utcza S3. szám .
Ajánlja gazdagon felszerelt raktárát 

mindennemű bel- és külföldi

sajtokban,
hal és egyéb conservekben

és csemege-árukban
a legjutányosabb árak melleit.

Vidéki rendelmények pontosan esz­
közöltetnek.

Á rjeg y zék  k ív á n a tr a  b érm en tv e . 

T E L E F O N  W

M arg itfo rrás-te lep  (Bereg-megye)
A budapesti m. kir. egyelem vegyelernzése sze­

rint kevés szabiul szénsavat, ellenben sok szénsa­
vas nátriumot és lithiuinot tartalmaz. Ezen tulaj­
donságai azok, melyek a hasonló összetételű vizek 
fölé emelik. Kilünö hatású a légutak s tüdő 
liim itos állapotainál, kiilönö.seti szívós 
váladék esetén; tüdő vészeseknél, ha vér­
zésre való hajlandóság van is jelen, a 

Margit - VÍZ*’ megbecsülhetetlen szolgálatokat 
tesz kevés szabad szénsavánál fogva. Kiváló hatást 
látni töi< a gyom or és helck huruton á l l a ­
potainál, főleg azon esetekben, hol a fölős meny- 
nyiségben képzelődött sav oka a rossz emésztésnek.

A bugysavas sók lerakodását akadá) sózván, be­
cses szolgálatot tesz továbbá a hólyag hurutos 
bántalmainál, a kn- és I.....lokkrpziidás ('.se­
téiben, miért i a iMiilapr.sli ás bécsi egye­
tem (M'vostanárni, mini orvosviliig egyéb 
előkelőségei » legszívesebben használják, előnyt 
adnak a ..MllJ'gÍt“-forrúsnak a hozzá hasonlé 

összetételű gyógyvizek fölött.

Mint ivóv ízó v ó s z e r n e k  b iz o n y é it  já r v á n y o s  b e te g -  s é g e k  id e jé n , f ő l e g  t y p liu s  e l le n .
Mint borvii általános kedveltségnek örvend.F ő r a k t á r  :
ÉDESKUTY L. dsványvlznagykereskedéscs. és k ir . u d v a ri s z á ll ít ó  B U D A P E S T E N .
Kapható mimlou KyÓBJ-HBortárbftii, ftímorkorea 

t v«ndo«löbon.

iv á ló  óvt

— B o k r o s  Karoly kész örömmel enged a fel­
hívásnak » azonnal beiratkozik a rendes tagok 
közé, mit az igazgatóság éljenzéssel vesz tudomásul.885. szám .

Ne r é v  Dezső bejelenti, hogy a nagyváradi 
közgyűlés ' legfontosabb largva az elnökválasztás 
loend. hogv az elnökségre alkalmas személy ki­
jelölése keílő körültekintéssel ejlessék meg, indít­
ványozza egy bizottság kiküldetését

Az igazgatóság elfogadta ez indítványt, s az 
elnökjelölő bizottságba Ne r év .  B o k r o s ,  P e t a -  
n o v i e s ,  F ö l 's  t é r ,  S z t a n o j  és dr. S o l t i  
urakat kiküldi a legközelebbi ülésre jelentésiétől 
kötelezettsége mellett.

886. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogv Wendt és Bergsmann 

ezégnek 1000 levélpapír és borítékért 0 forintot, 
Buschmann F. nyomdásznak a május 31-iki ülés 
jegyzőkönyvének '200 példánybani kinyomatásáért 
3 li-t Ö0 kft fizetett ki.

Az igazgatóság e jelentést jóváhagyólag tudo­
másul veszi.

Több tárgy nem léven. elnök az ülést berekeszti.
I K. in. f.

A jegyzőkönyv hiteléül:
D r. S o l t i  Ö d ö n .

Meg’hivás a IV-ik országos magyar 
vendéglős-kongresszusra,
T. S za k tá r sa k .

A múlt évben Debreezenben tartott lll-ik or­
szágos magyar vendéglős-kongresszus határozatai 
alapján a magas kormányhoz intézett panasz-fel­
iratok és kérvények még nem nyertek ugyan mind 
elintézést, a végrehajtó-bizottság mégis czélszerű- 
nek találta a kongresszust ismét egybehívni, hogy 
igy módot és alkalmat nyújtson a vendéglős-ipart 
veszélyeztető régi bajok és újabb sérelmek elhári- 
tásának inegvita 1 ására.

Felhívjuk tehát magyarországi összes szaktár­
sainkat. hogy a folyó évi a u g u sz tu s  hó 29-ére 
k itű z ö tt

nagyváradi kongresszuson
minél számosabban megjelenni szíveskedjenek, mert 
a kongresszus határozatai is csak akkor bírnak 
sulylyal. ha azok az ország minden részéből össze- 
sereglö szaktársak jelenlétében és közös akaratából 
hozatnak.

Mindazok, a kik a kongresszuson részt venni 
szándékoznak, n e v ü k e t ,  s z a k f o g 1 a 1 k o z á - 
s u k a t  és  1 a k ó li e 1 y ü k o t  a n a g y v á r a d i 
r e  n d e z ő b i z o11 s á  g n  a k mi  e 1ő b b  b e j e ­
l e n t s  é k.

A kongresszus elé tartozó indítványok Buda­
pestre, Gundel János végrehajtó-bizottsági elnök­
höz küldendők (V. kér.. Akadémia-utcza 1. sz. 
István-főherczeg szálloda )

Budapesten, az 1899. évi május hó 30-án tar­
tott végrehajtó-bizottsági értekezletből

G um ié I János
vég réti ajtó-bizottsági elnök

A kongresszus napirendje.
I. A kongresszus megnyitása.

II. Elnök és társelnökök választása s jegyzők 
kijelölése.

III. Jelentés a végrehajtó-bizottság eljárásáról. 
(Előadó: Gundel János végrehajtó-bizottsági elnök.)

IV. A szakoktatás terjesztése és ezzel kapcso­
latban a képesítés kérdése. (Előadó: Glück Frigyes, 
a budapesti szakiskola felügyelő bizottságának 
elnöke.)

V. Országos vendéglős-szövetség szervezése. 
(Előadó: Bokros Károly Budapestről.)

VI. A magyar királyi földművelésügyi miniszter 
protektorátusa alatt szervezkedő országos központi 
borászati szövetkezettel szemben elfoglalandó állás­
pont. (E lőadó: SchleiíTer Lajos Esztergomból.)

VII. A vendéglői záróra és a rendőri dijak 
szabályozása, illetőleg eltörlése érdekében teendő 
lépések. (Előadó: Ilauer Bertalan Debreczenből.)

VIII. Indítványok előterjesztése.

A kongresszus ügyrendje.
1. A IV-ik országos magyar vendéglős-kon­

gresszus Nagyváradon 1899. évi augusztus hó 29-én 
reggel 8*/« órakor nyílik meg s tagja lehet minden 
magyarországi szállodás, vendéglős és korcsináros.

2. A kongresszust az 1898. évi debreczeni lll-ik 
országos magyar vendéglős-kongresszus végrehajtó 
bizottságának elnöke, Gundel János nyitja meg.

3. A kongresszus egy elnököt és négy társelnö­
köt választ. A választás közfelkiáltással, vagy tiz 
tag Írásbeli indítványára titkos szavazással törté­
nik. Négy jegyzőt az elnök jelöl ki.

4. A napirendre tűzött ügyek az előadók elő­
terjesztése alapján és sorrendben tárgyaltatnak.

5. A kongresszus ülései nyilvánosak s a hatá­
rozatok szótöbbséggel hozatnak. Szavazat-egyenlő­
ség esetében az elnök szavazata dönt.

0. A kongresszuson csak a napirendre tűzött 
ügyek tárgyalhatok. A tárgyalást mindenkor az

előadó nvitja meg, ki előterjeszti határozati javas­
latát is.

7. Mindazok, a kik valamely tárgyhoz hozzá­
szólni kivárniuk, kötelesek előbb a jegyzőnél föl­
iratkozni s csakis a följegyzés sorrendjében vehetik 
igénybe szólási jogukat. F g y a n a z o n t a r g y h o z 
c s a k  e g y sz e r  és  c s a k  10 p e r cz  i g s za  b a d 
s z ó l n i .

A napirendhez szólni, személyes kérdésben vá­
laszolni. a tanácskozási szabályokra hivatkozni, 
vagy indítványt visszavonni bármikor lehet. Az 
elnöknek jogában áll a tanácskozás alatt bármikor 
felszólalni.

S. Az elnök a szólót — szükség cselében — 
megintheti, rendre utasíthatja s ha ez sem használ, 
tőle a szót megvon hatja.

9. Ha szólásra többé senki sem jelentkezik, 
akkor az előadót s azokat illeti a végszó, a kik 
a vita folyamán külön indítványt tettek. Azután 
az elnök elrendeli a szavazást. Szavazásra első­
sorban az előadó indítványa tűzendő ki, azután 
az ehhez legközelebb eső indítvány, s végül a 
módositványok az előterjesztés sorrendje szerint. 
A kérdés oly módon teendő fel, hogy arra »i g é n ­
né l *  vagy »ne mme l *  lehessen szavazni.

10. A vita bezárására irányuló indítványt tiz 
tag írásbeli kívánságára az elnök szavazás alá 
bocsátja.

11. A szavazás felállás által történik. Kétség 
esetében ellenpróba alkalmazandó s ha ez sem 
vezetne eredményre, akkor az elnök elrendel a 
névszerinti szavazást.

12. A határozatok végrehajtása s a szükséges 
lépések megtetele czéljából a k o n g  r e s s z u s v é g- 
r e h a j t ó  b i z o t t s á g o t  v á 1 a s z t. úgy hogv 
abban a budapesti és a vidéki tagok egyenlő 
arányban legyenek képviselve.

A borok topograpliiája.
A borok topograpliiája egész külön részét képezi 

a borászatnak, megismertet bennünket a külön­
böző bortermelő országokkal és ezeknek különösen 
ama vidékével, melyeken bor terem, A borok tel­
jes topograpliiája egy egész könyvet töltene meg. 
Hozzá tartoznék az illető hegység leírása, tekin­
tettel a helyre és a talaj tulajdonságaira, az olt 
szokásos szőlő-tőkék fajára és művelési módoza­
taira, valamint a termelt bor sajátságaira, nem­
csak a külsőkre, hanem a belső cliemiai tulajdo­
nokra is. Ily specziális lopographiál csak egy 
országról lehetne összeállítani és ily topographiá- 
val minden termelőnek és kereskedőnek bírnia 
kellene. Azonban igen nehéz dolog ilyet össze­
állítani, mert ha meg is volna a szükséges akarat, 
a munka kivitele oly akadályokba ütköznék, me­
lyek azt lehetetlenné teszik.

Ez az akadály, a bortermelők közönyössége a 
tudományok iráni. A borkereskedőktől venni vizs­
gálatok czéljára bormintákat, hiábavaló munka 
volna, mert nem tudni, hogy valódi vagy hamis 
borral van-e dolgunk. Néhány év előtt szándé­
komban volt ily topographiát magyar hazánkról 
Írni. de egy évvel később meggyőződtem róla, hogy 
ehhez annyi idő és pénz kellene, amennyit a munka 
nem hajthatna be. Egyetlen ország, a melyben iiy 
topographia megjelent, még pedig a kormány segít­
ségével, az Francziaország.

A borok különböző országokban nagyon sok­
félék.

Első sorban is az éghajlat és a hőfok bizonyos 
magassága jő tekintetbe. A szükséges hőfokra a 
gyakorlat és tapasztalat tanította meg az embert. 
Úgy amint azt mondották mintegy ÉH) év előtt, 
hogy a v íz  rosszasága az oka némely vidékeken 
a sörök rosszaságának, holott ma már minden 
országban kitűnő sört lehet inni. ma is azt tart­
ják sokan, hogy ez vagy amaz az ország rossz 
klim ája miatt alkalmatlan a bortermelésre, e l­
tekintve állói, hogy kedvező szélességi fok alatt 
fekszik. Különösen a 38-—14 északi szélességi fokok 
alatt fekvő vidékeket tartják jóknak.

Az Egyesült-Államokban a bortermelés igen 
magas fokra emelkedett. Mennél inkább szaporo­
dott lakossága, annál nagyobbak lettek szőlőlclepei. 
Ha az Egyesült-Államok lakossága a folytonos 
bevándorlás állal még tovább is az eddigi mérv­
ben fog szaporodni, úgy 50 év múlva aligha lesz 
szüksége az Uniónak borbevitelre, mert ez időre 
mar borszükségletét maga fogja fedezhetni.

Délén vagy északon át szélességi kört. vonni, 
a melyen túl már bor egyáltalán nem teremhet, 
nehéz dolog. Magában Európában is nagyon szak- 
galott volna e körvonal. Még éghajlati viszonyok 
szerint is bajos volna ezt meghatározni. Mert ha 
a melegség volna mérvadó a bortermelésnél, úgy 
Angliának kellene a legjobb borvidékeknek lennie, 
mivel ott télen nincs olyan hideg, mint a Rajna 
vidékén vagy a magyar Hegyalján, de nyáron a 
szükséges meleg időjárása sincs meg. Ama vidé­
keken, hol júniustól szeptemberig legalább 20 fok 
R. meleg idő nincsen, arra gondolni sem lehet, 
hogy a szőlő megérjék. A tőke megkívánja ezt a 
hőfokot, s ahol meg nem találja, otl egyáltalán 
nem terem gyümölcsöt.

A túlságos meleget inkább elviseli, mint a 
szükségesnél kevesebbet, Téli nyugalomra is szűk



sége van s ezért a forró éghajlat alatt egyáltalán 
nem terem. Akárhol terem is a bor, általában 
három nagy osztályra osztható. Az u. n. száraz 
bor pikáns izü, nem édes, fűszeres és igen kelle­
mes virágillatra emlékeztető izü A második osz­
tályba ama bor tartozik, mely az erjedés befeje­
zése után is. bármily idős lesz is, édességét mindig 
megtartja és alkoholt is tartalmaz. A harmadik 
osztály az előbbi kettő közé tartozik, sem édes, 
sem savanyu és mérsékelt mennyiségű alkohol- 
tartalommal bir. t .
m m  m  m m m m m m m m  m m m m m m m

*% U nter dér S p itzm arke  : »A n d i e M i t- 
g l i e d e r d e r  S e k t i o n B u d a p e s t *  finden wir in 
dér Beilage Nr. 20 des »V e r b a n d a  nachstehonde, 
von F. F r a u e n h o l z  gezeichnote, und mit dem Motto : 
»Itt az idő, most vagy soha!« vorsehene Auslassun- 
gen, wozu wir unseren interessirten Lesem den Kom- 
mentarselbstüberlassen. Herr Frauenholz,dor — neben- 
bei gesagt — unser Blatt »A Vendéglösa und dessen 
Redakteur persönlich sehr gut kennt, dem er aucli viele 
Ariikéi für sein Blatt geliefert hat, schreibt folgendes:

»Unter dem Pseudonym »Gvuri« forderto cin Mit- 
glied unserer einzigen u n g a r i s c h e  n Sektion, dass 
im »Verband« doch mehr ungarische neben den anders- 
sprachigen Ariikéin erscheinen mögen. Hát, kedves 
Gyurikám, es bestehtja von Vereinswegen keinllinder- 
niss, diese Artikol einzusenden, es wi'tre wohl sehr 
patriotisch gedacht und im Interessé dér ungarischen 
Kellnerschaft, besonders d a d i e b e i d e n  in Bú d  a- 
p e s t u n g a r i s c h  e r s c h e i n e n  d e n  F a c h b 1 ü t- 
t e r d o c h g l e i c h z e i t i g  d i e  I n t e r e s s e n  d é r  
G h e f s und d é r  G e h i 1 f e n v e r t  r e t e n w o 1 I e n. 
Wie sich die beiden Iierren Redakteuro die Verschmel- 
zung ganz getrennter Interessen überhaupt vorslellen, 
bleibt mir immer ein Riithsel. A b o n n e n t e n  u n d  
I n s e r a t e k ö n n e n s i c  a u f  d i e s e  Ar t  z w a r 
g e n ü g e n d e r h a 11 e n, a b e r z u G u n s t e n d e r 
K e 11 n e r K a m p f a r t i k e l  z u b r i n g e n, ohno 
mit dér Interessensphiirc des anderen Theiles zu kolli- 
diren, das isi denn docL ausgeschlossen. Dass es die 
Tausende von Kellnern trotz eines so reichen Buda­
pestéi1 Kellnervereins nebst vielen Provinzvereinen in 
Ungarn noch nicht verstanáén, ein e i g e n e s u n a fa­
li a n g i g e s F a c h b l a t t  in B u d a p ó s t  z u g  r ü n- 
d e n, wo sie ihre Standesfragen ungenirt besprechen 
könnon, ist eigentlich beschitmend. Unserem »Verband« 
ist es stalutengemass wohl gestattet. Ariikéi in a l l é n  
Sprachen zu bringen ; die ungarische Sprache, schön 
und klangreich, ist aber leider noch nicht genügend 
v erbreitet, um von vielen Genfern verstanáén zu werden, 
ausserdem schwer zu erlernen. Esgiebtaber sehrtüch- 
t ge Fedem in dér ungarischen Kellnerschaft. Sammelt 
doch allé diese Wackeren, édes földim, und dann grün- 
det Ihr ein »Beiblalt« zu unserem Vereinsorgan in 
Ungarn gedruckt, in welchem Ihr ungarisch die Ver- 
hallnisse besprecht und versendet die Beilage stets mit 
dér Mauptnummer. Anfangs monatlich, bis hoffentlich 
andere ungarische Lektűrén entstehen oder sich die Zahl 
dér Genfer (magyar vérből) in Ungarn oder im Auslande 
vermehrt hat. Darum talpra magyar! Mit dér Gründung 
•dér Sektion Budapest ist den Ungarn dér Eintritt in den 
Genfer Verband erleichtert, dieson Hauptzweck habén 
ja die Sekfionen; das herrlich schöne, aufblíihende 
Budapest soll und muss eine Sektion besitzen. Das 
Ilotelwesen dicsér Stadt gelangte auf (“iné solch hőbe 
Stufe, die mán sich vor 30 Jahren kaum zu traumen 
gotraute, dér Zulluss von ausliindischen Reisenden wird 
immer starker und nun entstehen aucli in den Provinz- 
stiidten statt dér früheren so vernachlassigten »vendég- 
fogadóa’s jelzi Motelpalliste, welche an Praclit derEin- 
richtung nichts zu wünschen iibrig lassen, und deshalb 
werden an die modernen magyar pinezérek Ansprüche 
in B -zug auf Kenntnisse gestellt, die sie sich n u r im 
Auslande erwerben können. Allé Achtung vor dem Buda­
pestéi1 Kollnerverein, welcher Klub, Placirungsbureaux, 
sein eigenes Vereinsspital sclion gründete ; jedoch Buda­
pest, die Stadt von weit über einer halben Millión Ein- 
wohner, vertríigt ganz gut zwei und mehr Gehilfen- 
vereino, fal Is sie nur bríiderlichin Allém Hand in Bánd 
gehon. Es ist nie abzuleugnen, dass dem zűr Ausbil- 
dung ins Ausland reisenden Ungarn dér Genfer Ver­
band unwiderleglich doch mehr bieten kann, wie dér 
beste Lokalverein, und deshalb Éljen a Genfi Szövet­
kezet Budapesti Osztálya! Werbet für Eure Sektion un- 
ausgesetzt Mitglieder au, Ihr nülzt dadurch diesen wie 
dem ganzen Standé. Die Sektion kann und muss jedoch 
stets nur in n a t i o n a I e m Sinne geleitet werden, was 
aucli bei jedom Genfer streng eingohalten werden sollte.*

M it i s z i k  a v i l ág .
-  Érdekes statisztika.

Melyik italt fogyasztják leginkább a különböző 
országokban? Ez az érdekes kérdés foglalkoztatta 
legutóbb egyik híres statisztikust és pedig a svéd 
Sündbörg Gusztávot, aki a pálinka, bor es sör 
fogyasztásáról ad egészben álnézetei, továbbá az 
összes alkohol-fogyasztásról is. amennyiben az 
utóbbi vonatkozásban a pálinkának 50, a sörnek 
4 és a bornak 10 százalék alkoholtartalmat tulaj­
donit. Vegyük elsősorban a pálinkát, melynek nagy­
mérvű fogyasztása ellen az egyes államok az utóbbi 
időkben felvették a harezot. Hisz emlékezünk még 
Norvégia néphatározatára és a franczia mozga­
lomra. Ha az országokat fogyasztási nagyságuk

szerint, a lakosságot fejenként és a litert egységül 
rendezzük, úgy egy évre a következő képet nyerjük:
Dánia......................... 11-30
Belgium.................... 9-70
Hollandia.................. 9-10
Oroszország........... 9 10
Ausztr.-Magy.-orsz. 9 00
Románia.............. 9-00
Szerbia......... ......... 9 00?
Németország ......... 8 80
l’rancziaország.... 8 54

Svédország ............ (5 (57
S v á j ez ....................... (i -12
E ' ̂ ült-Allamok.. 5 95
A •..dia......................... ö 20
N végia.................. 3 -fii
F nnország.............. 2*8(5
(li.iszország.............. 1 2ő
8, anyolország___1 00 ?
Portugallia..............1 00?

A kérdőjelek azt jelentik, hogy az adatok nem 
egészen biztosak. E statiszti i szerint a dánok 
legnagyobb kedvelői a szesze italoknak. Franczia- 
ország mellett megfigyelésre méltó a meglehetős 
magas szám. mig a román t( síi lakossággal bíró 
nemzetek szeszfogyasztás tekintetében az első dijat 
nyerik.

A sörfogyasztás az egyes i-szágokban a követ­
kező arányokat ölti literenként, jenként és évenként: 

Belgium 183 6, Anglia 135 u Németország 106 9, 
Dánia 87 7. Egyesült-Állanmk 646, Svájcz 40, 
Hollandia 34*6. Áusztria-Mag irország 32 0, Svéd­
ország 26 0, Francziaország 22 5, Norvégia 20-1, 
Finnország 8 8, Oroszország 4 0, Szerbia 4 1, Romá­
nia 20 , Spanyolhon 13, P<< tugallia 1 0, Olasz­
ország 06 .

A borfogyasztás a következő képet adja: Spanyol- 
ország 1150, Francziaország 1070. Olaszország 
96 5, Portugálba 95 6, Svájcz 60*7, Románia 516, 
Szerbia 38 0, Oszlrák-Magyarhon 22 1. Németország 
5 7, Belgium 3 9, Oroszország 3 3, Hollandia 2-2, 
Anglia P7, Dánia 16, Egyesült-Államok 15, Nor­
végia 0 9, Svédország 09 , Finnország 06.

Hogy Németország nem áll a sörfogyasztás 
élén, az kissé feltűnő, de több oka van. A dánok 
meg lehetős mennyiségű sört fogyasztanak, mig a 
déli országbeliek kevés sört isznak. A sörfogyasztás 
átlag-száma Európára nézve: 4 2 liter, a borfogyasz­
tásé : 35 liter.

Az átlagos alkoholfogyasztás a következő ará­
n y ú : Francziaország 15-87, Belgium 12-58, Spanyol- 
ország 12 05, Dánia 1087, Svájcz 10*73, Olasz­
ország 10 30, Portugálba 1010, Románia 9*74? 
Németország 9-25, Szerbia 8*46? Anglia 8-17, 
Ausztria-Magyarország 7 99, Hollandia 6 30, Egye­
sült-Államok 5 71, Oroszország 5*21, Svédország 
4*43. Norvégia 2-66, Finnország 1.84.

Az utolsó évtized azt mutatja, hogy az Egyesült- 
Államokban. Belgiumban és különösen Franczia- 
országban a szeszfogyasztás rendkívül emelkedett. 
Itt foglalnak állást leginkább e rossz állapot ellen. 
Egyetemi tanárok, orvosok állanak a mozgalom 
élén, akik azt hirdetik, hogy úgy mint mindenben, 
az ivásban is legfőbb a mérléKletesség.

Nagybátyám sógornője.
— Nyári história. —

Irta: Ifj. Hombár Mihály.

Ilyenkor nyáron, mikor a napilapok hasábjain 
fel-felbukkan az a bizonyos fiumei czápa és a kacsa, 
nemcsak a vendéglők étlapjain, hanem a hírlapi 
újdonságokban is vezető szerepet játszik, nagyra- 
becsült princim, Dr. J o g e r ő s  ügyvéd ur irodá­
jában is kevés a dolog.

Ilyenkor szokták Budapest fiskálisai segédeiket 
holmi vidéki executiókra küldeni, kitéve őket min­
den néven nevezendő veszedelmeknek, amelyek 
között a legkisebb az, ha a sanyargatott alperes 
a legnagyobb nyájassággal leakasztja a falról a 
duplacsövű flintát és vele a legkedvezőbb esetben 
oldalba érdekeli a magunkfajta okvetetlenkedő 
ügyvédbojtárt. Megtörténik olykor az is, hogy a 
kötelességét teljesítő ügyvédi lótfutár kerekedik 
felül és a mordályt kicsavarva a barátságtalan 
alperes kezéből, egy golyóbist ereszt utóbbinak a 
lapoczkájába, de ez ritkán fordul elő. A telivér 
ügyvédbojtár vagy exequál vagy menekül, de holmi 
boszuálló felperes kedvéért nem teszi ki magát 
a büntetői örvény szolid §§-ainak.

Ilyenforma végrehajtási kiküldetésem volt a 
minap Hevesmegye egy kis mezővároskájába, ahol 
egy jobb sorsra érdemes vendéglős várta aggódva 
jövetelemet, akit egy lelketlen borhamisító szeretett 
volna az én közbenjárásommal mogoxequáltatni.

Elmondom ezt az esetet, kartársaim és a vi­
déki vendéglősök okulására, mert hiszen mindenkit 
érhet — executió. De elmondani vagyok kénytelen 
azért is, mert Halász Pista, e lap segédszerkesztője, 
akivel igen közeli baráti viszonyban állok, itt ül 
a Boulevard-kávéházbeli sakkasztalom nál, mely 
már évek óta irodámat képezi és hivatkozással a 
tetőpontján álló uborka-saisonra, minden szentekre 
esküszik, hogy addig nem tágít mellőlem, mig a 
silány karczolalot, amit ő jobb ügyhöz méltó túl­
zással tárczának nevez, ki nem drukkolom. Hiába 
mondom neki, hogy a toliforgatáshoz nem értek, 
inkább megírok egy kétíves viszonválaszt, mint egy 
huszsoros napihirt, nem bírom nevezett ural lerázni, 
és igy kénytelen vagyok az alábbi Írásbeli eljárást 
foganatosítani.

*
Késő este volt, mikor a gyorsvonatból Mátra- 

Berek állomáson kiszálltam. Á végrehajtó, a szom­
szédos járásbírósággal biró városból, csak másnap 
reggel volt érkezendő. A kis vasúti állomáson szá­
nalmasan pisloglak némely petróleum-lámpák, az

J ro m o n to r .
Landhaus, geeignet f ü r  W i r t h e ,  grossei1 

Garlen, Kellel' und Wirthschal'tshof

ist so fo rt zu vermiethen.
Náheres bei G -ustav B ü ck er , Budapest, IV. 

Koronaherczeg-utcza 17.

Legrégibb,
legjobb,

legösmertebb

körcsarnok Temesváron
(az Első temesvári takarék-pénztár épüle­
tében) hosszabb időre

bérbe adandó.
Óvadék felelt rendelkező érdeklődők for­

duljanak Rosenfeld Sándor sörnagykeres­
kedőhöz Temesváron.

Haus sarnmt M á it
wegen Todesfall zu verkaufen.

Das renommirte G a st-  u n d  E in k e lir lia u s  
zu m  „ W e is se n  S c liiff“ in  N e u s a tz  (Ú jv id ék
B.-B.-m.) in lebhafter Gasse, einige Scliritte vöm 
mitte Hauptplatz, bestehend aus elegantem grossen 
Sálon (Bierhalle),grossem Speisesalon, grossem Gast- 
zimmer (Schwemme), 10 komode elegante möbl. 
Passagierzimmer, 1 Mádchenzimmer, 3 Zimmer, 
Wohnung für den Wirth, geráumigen llof, parkirt, 
asphaltirt und Gasbeleuchtung für Sommergoscháft, 
hierzu 2 Keller, Eiskeller und Maschinen-Pumpen 
für Bierschank. Grosse Kücbe, Waschküche, Speis, 
grosse Stallungen, llof und Schupfen für Landfuhr- 
werke. Alles im Gang, ist wegen Ablebens des 
Eigenthümers unter günstigen Zahlungsbedingungen

sogleich zu verkaufen.
Nüheres bei W itw e  A n n a R a k its  in  K eu -  

sa tz  (Ú jvidék), Gasthof „Weissen Schiff*.



eső pedig botrányosan esett. Mióta a budapesti kir. 
büntetőtörvényszék egyik előszobájából »ismeret­
len tettes* néhai esernyőmet elcsaklizta, azóta eser­
nyőt nem hordok magammal. Ha ezzel szembeállí­
tom azt a ténybeli körülményt, hogy Mátra-Bereken 
a bérkocsi ismeretlen fogalom, daczára a »stáczió« 
félórás távolságának, továbbá, hogy ha bementem 
volna is a helységbe, az éjét az ottani egyetlen 
fogadósnál, az én alperesemnél kellett volna töl­
teni. világos, hogy helyzetem nem ^olt valami kel­
lemes. Elvégre is nem vagyok az, aki éjjel aludni 
is szokott, de más a virrasztás, teszem azt az egyik 
körúti kávéház asztalainál, vidám kompániában, 
és más Mátra-Berek Máv. állomásán, annak a vi­
lág legelső vendéglősének szabad ege alatt, ki 
tudvalevőleg az ég madarait táplálja.

Elmélkedésemből egy Engel-féle borízű hang 
riasztott fel.

— Mit tecczik itt ácsorognyi ? Tessen a per- 
ronvrú kimenni, mer ilyenkor mán becsukjuk, — 
szóit e hang — amennyire a sötétben kivehettem, 
elég nvájnsan. A hang tulajdonosa különben, mint 
utóbb megtudnom sikerült, az állomás éjjeli őre volt.

Denique távozásom halasztást nem tűrt. Igen. 
de hova menjek ? Mint az óczeanon vihartól hánya­
tott hajótöröttek előtt a szárazföld, ugv bukkant 
fel előttem hirtelen egy kivilágított ajtón e felirat : 
forgalmi iroda.

Sokat hallottam már a vasúti hivatalnokok ke­
délyességéről és barátságos voltáról, ez alapon tehát 
nyugodtan és előkelőén benyitottam.

A Morse-gép mellett egy aranyzsinóros gallér­
ral és két rozetfával rendelkező úri ember ült. 
Anélkül, hogy felpillantott volna, dühösen mordult 
rám, hogy mit kívánok,

Ez ugyan szép fogadtatás, gondoltam, de azért 
rögtön kirukkoltam az éjjeli szállás iránti farbával.

A következő pillanatban a hivatalnokur felugrott, 
rám meredt, én is ő reá, egy kissé meredeztünk, 
majd egymás nyakába borultunk.

A nagybátyám volt.
Öt éve, hogy nem láttuk egymást, holott fiata­

labb korunkban a nagybácsi és unokaöcscse közli 
viszony határain belül, nagyokat és gyakran mu­
lattunk. A viszontlátás örömein átesve, elmondta, 
hogy megnősült s hogy már évek óta Málra-Bere- 
ken tölt nyugalmas napokat. Majd mozgósította az 
egész állomást, egy kollégáját felkeltve, átadta neki 

z éjjeli inspekcziól, karon ragadott és felvonszolt 
az emeletre, ahol a nagynéném, egy igen kedves 
fiatal asszonyka, tekintettel arra. hogy csak falusi 
fogalmak szerint volt még késő este, részben ébren, 
részben a legbarátságosabban fogadott. Minden jó 
amit a >spájz« adhatott, haladéktalanul színre 
illetve asztalra került és rövid félóra múlva, amennyi 
időt polgári fogalmak szerint egy modern leányka 
átöltözése igénybe szokott venni, megismerkedtem 
karczolatom czimével: nagybátyám sógornőjével.

Miért hogy nem bírok Szalai Jóska lyrai rim- 
faragó barátom poétái tehetségével, hogy ékes rig­
musokban énekelhetném inog Harriette szépségét ? 
Nem! Okosságát? Nem! Kedvességéi? Nem. Mát 
mijét ?

Mindezeket együttvéve. Egész bűbájos lényét. 
Azt a különös varázsszerü hatást, a mit ez a 
kis leány ismerkedésünk első pillanatában reám 
tett. Elfeledkeztem én mindenről. Kiküldetésem 
czéljáról, arról, hogy késő este van, hogy másnap 
reggel esetleg alperesem a másvilágra meneszthet, 
hogy egyszer már alaposan megjártam egy ily 
varázsszerü hatás következtében. Elfeledtem, hogy 
rideg kőszívű ügyvédbojtár vagyok, kinek a som­
más eljáráson és a végrehajtási törvényen kívül 
egyelőre semmi máshoz közöm nem lehet.

Az első órában a csodálattal némán csupán 
csak H aüioüe különös fényű dióbarna szemeibe, 
a másod'k órában már csak részben oda, részben 
több pohár fenekére, a harmadikban csakis pohár- 
tenékre néztem, mért nagynéném és Harriette le­
feküdtek, a velem kvaterkázó nagybátyám szemei 
pedig semmi különös érdekességgel nem bírtak. 
Az a bizonyos rózsaujjú hajnal*, a melyet a 
Szalai Jóska poéta barátom által némi túlzással 
kollegájaként emlegetett Homérosz oly szépen 
énekelt meg. a MÁV. épületében lévő •természet­
beni* iakás ablakan keresztül kot jócskán elázott 
férfiúra hintette arany-sugarait. Egyikük a nagy­
bátyám volt, hogy a másik ki volt, nem tudom, 
mert én már akkor aludtam. Csak másnap délben 
ébredtem fel.

Délután nagybátyám, nagynéném, Harriette és 
én a szomszédos Hasznos község felé nagyobb 
sétát tettünk.

Fel kell említenem e helyen, hogy egész életem­
ben egy csodálatos falum üldöz. Mindenhonnan 
le szoktam késni, ez pedig nagy baj.

Elkések mindennemű határidőt. Lekésem a 
vonatot. Elkések a színházi előadásokról. Elkések 
az adósságaim fizetésével és a mi legjobban fáj, 
elkések minden . . . mindjárt megmondom még 
honnan.

A sétán, magam mellett látva a viruló leánykát, 
ki könnyed termetével úgy libegett a göröngyös 
országúton, hogy még mindig az előző esti varázs­
lat hatása alatt állva, egy nagy göröngy szerettem 
volna lenni.

Harriette a víg kedélyű leányka, mindenféle 
bakfisch-históriákat csicsergett ezüstös hangján, én

pedig hallgattam édes csevegéséi és valami bána­
tos sejtés fogott el. Hátha már . . .hátha még . . . 
ez járt eszemben folytonosan, azt szerettem volna 
megtudni, hogy szabad-e még a szive annak az 
aranyos kis kohóidnak, de ő ezt a thémát határo­
zottan elkerülte.

Végre egy jó módszer jutott eszembe. Schop- 
penhauerrel hozakodtam elő. Hideg bölcsészeti 
elveit hangoztatva, sikerült elérnem a czélt.

A mit kerestem, megtaláltam. Ott is elkéstem.
Óh Harrieti, ha valamikor parányi kezecskéidbe 

kerül ez igénytelen Írásom, emlékezz reá, minő sötét 
felleg borult kísérőd homlokára, midőn leányos 
közlékenységgel kimondottad, hogy az ördögnél 
egy fokkal szebb nemünkből akadt már egy sze­
rencsés lény, ki vonzalmadat megnyerte.

De ni inek rontsak annyi papirost? Végzetem 
most is elért.

Elkéstem . . . .
*

A robogó gyorsvonatban eleinte azon tűnődtem, 
hogy szerelmes vagyok-e vagy ostoba. Lőrinczinél 
azt hittem még, hogy szerelmes vagyok, de Aszódnál 
teljes bizonyossággal megállapítottam, hogy ostoba 
vagyok. Ostoba, mert a hasznosi úton Scboppen- 
hauer helyeit másról, egészen másról kellett volna 
beszél nem. Legalább nem tudtam volna meg, hogy 
végzetem itt is elért és az irodában, poros aktáim 
között bujkálva, rideg sorsom sötét egét a remény 
egy halvány sugara világította volna meg. De 
igy? . . . Lekéstem.

Gödöllőn még nagyobb tudatára jöttem ennek. 
Végül Kőbányán eszembe jutott, hogy azt a bizonyos 
vendéglőst meg kellett volna exequálni vagy mi.

Másnap kérdi a princi, bogy »foglaltam-e ? — 
• Igen*, vágom oda búsan. »Nos és mit?* — 
Helyet, a vasúti kocsiban.

A mi ezután következett, azt nem érdemes ki­
nyomatni. még ha uborkaidény is van.

D icső  ha so n la t.
A z éhség és a szerelem  
E gyform a lcét n yo m o r :
Emettől k ín z a tik  a  szív,
A ttó l meg a  — gyomor.

B író  u ra m .
A zt m o n d já k  r á : szeret inn i.;
Hanem ez csak hazugság.
Igazságos aka r len n i,
S  — »borban van az igazság  /«

S z a la i  J ó z s e f
sypt ssüfsas && &ss

A  b u d a p e s t i  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g ­
l ő s ö k  é s  k o r c s m á r o s o k  i p a r t á r s u ­
l a t a  m i n d e n  b é t  p é n t e k i  n a p j á n  
r e g g e l i t  t a r t ,  é s  p e d i g  :

.lulius 21-én: Pchnell József. József-körut 13. 
Jnlius 28-án- Sverteczky Gáspár, práter- 

ulcza 26.
* *

*
A vendéglősöd kirándulása Kovácsi­

patakra, kedden ,i ilius 18-án lesz a nyugoti 
pályaudvarból délután. 1 óra 40 perczkor. 
A t. urak és hölgyek kéretnek, e kirándu­
láson minél szárra,rabban és pontosan meg­
jelenni.

Az uj bankjegyek. Az őszi rák-magyar mo­
narchiában nj 10, 50, 100 és 1000 koronás bank­
jegyeket állítanak eh próbaképen különféle kivitel­
ben és előterjesztik linókét pénzügyminisztérium­
nak. A pénzügymini /.torok fogják azután a lég- 
megfelelőbb mintát . iválasztani.

G rünw ald Mór, az .Artesia* részvény-társaság 
vezérigazgatója, e hó 4-én családjával Balaton- 
Füredro utazott.

A Vigadó bérle té re  nem akadt vállalkozó. A 
székesfőváros tanácsa által hirdetett pályázat f. évi 
július hó I 1-én járt le, azonban egyetlen pályázat sem 
érkezett be a főváros ez egyik legszebb helyiségeinek 
bérlete tekintetében. A Vigadót sok éven keresztül E g o r- 
v á r y Géza bérelte, kinek dolga eleinte igen jól ment, 
mert a Vigadó gyönyörű tóneztermei, valamint vendég­
lője is igen keresettek voltak. Idővel azonban a főváros­
ban több nagy és modern helyiség létesült, melyek a 
Vigadóval versenyezvén, az utóbbinak nagy kárt okoz­
tak. Ekkor Egervárv a vendéglőket albérletbe adta, amely 
körülmény sokat ártott a Vigadó jó hírnevének, úgy 
hogy a vendégek lassanként elmaradoztak onnan. Eger- 
váry látva ezt az állapotot, újból személyesen vette át a 
Vigadó vezetését, de ebben már semmi szerencséje nem 
volt, ugv hogy végre teljesen tönkre ment, sőt a varos­
nak a bért nem tudta már megfizetni. A tanács több íz­
ben adott neki halasztást a hátralék lefizetéseire, ami 
azonban nem történvén meg, maga a város volt kénv- 
lelen ellene végrehajtást és árverést kérni. Az árverés 

I után Egerváry elhagyta a Vigadót, mire a tanács a Vi­
gadóra felügyelő házi bizottmányra bízta a kezelést, 
melynek pályázati felhívása e hó 1 1-én járt le — ered­
ménytelenül.

T. o lvasó ink  figyelm ét felhívjuk K e li w a 1 d
F e r e n c z F i a i  hírnevesreichenbergi posztógyári rak­
tárának lapunk mai számához csatolt hirdetésére. A 
ezég szoliditása és áruinak kitűnősége folytán világhír­
nek örvend, és azok, kik nála rendelnek, olcsó áron a 
legkitűnőbb minőségű áruhoz jutnak.

F áczánkészités . Nagyon különbözöképen készítik 
a fáczánt. A hús becses és Ízletes, csak eléggé morti* 
iikálni kell, a mit ugv érünk el, ha (i—10 napig szellös 
helyen, tolláinál fogva, lábaival lefelé felfüggesztjük. 
Mihelyt színesedni kezd a bőr, a takaró tollak könnyen 
kiszedhetők, kifejlődik a finom aroma, a melyet az olaj- 
szerű izzadmány közvetít, mely belől fejlődik. Ez a pil­
lanat a legalkalmasabb az elkészítésre.

K ajsz in b araczk  befőzése. Az érett, de még 
kemény bar.aczkot lehámozzuk, feleire szedjük és fel­
szolt oldalával kénesalju üvegbe tesszük. A magot ki­
szedjük, lehámozzuk és közbe rakjuk. Azután megfőz­
zük a ezukrot, ráöntjük, úgy hogy elfedje a gyümölcsöt. 
Az üvegeket előbb vászonnal, majd hólyaggal vagy 
nedves pergament papírral befedjük és szorosan, széna 
vagy szalmával telt edénybe helyezzük, úgy bogy az 
üvegek ne érintkezzenek, meleg vizet öntünk reá az 
üvegek nyakáig, tűzre tesszük és lassan főzzük. 11a egy 
párszor fellőtt a viz, levesszük az edényt, és másnapig 
állani hagyjuk. Aztán kiszedjük az üvegeket és hűvös 
helyen megőrizzük.

F ia ta l  csirk e  m ag y ar m ódra. Fiatal, húsos 
csirkét hat nvolcz részre osztunk, besózzuk és kissé 
állni engedjük. Közben nagy koczkákra vágott vörös­
hagymát sütünk vajban és ugyanígy disznózsírt zsemlye- 
sárgára, egy jó késhegygyei paprikát szórunk rá és bele­
helyezzük a csirkedarabokat és kanalanként teszünk 
hozzá husdarabokat, esetleg vizet, lágy gőzben. A hús 
lassan színesedik. A kiömlő nedvhez egy teáskanálnyi 
lisztet keverünk, ezzel együtt felfűzzük, nehány csöpp 
maggival feleresztjük és elkészítjük.

Kitűnő korcsm a
vagy kávéházi

utczasarki helyisé?
azonnal *

olcsón kiadó
Ujvásártér 10 b sz. a.

(Ujvásiii'-U;i’ és Tökoly-utcza sarkán).

HOFFMANN KAROLY
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZO-INTÉZETE 

B U D A P E S T E N ,  I V .  K E R Ü L E T ,  L I P Ó T - U T C Z A  7 .  S Z Á M .
Uebeinimmt scllőnc und Ibi ige

Leicheubestattungen
Elvállal olcsó és szép

temetés-rendezéseket
nyolez különböző osztály közludnnmsu jutányos 
díjszabás szerint : 18. 25 40, 60 frttól kezdve 
egész 400 írton túlmenő árakig ; készletben tart

holtak  szám ára való fe lsze re lvény ek et,
érez, fa, lakkozott s fényezett koporsókat,

természetes és művirágokból készült 
MT K o s z o r ú k a t .  ^

Hullaszállí tásokat
zközöl a haza és a külföld minden irányában 

stb. stb.

T E L E F O N .  ^

naclx aclit verscliiedenen Classen xu anerkannt 
biliigen Tnrif; von fl. 18. 25. 40. 60 bis über 

fi. 400 ; imterhillt cin grosses Láger von

Leichenrequisiten,
Metall, Holz, lackirten und po litliten  Sargen,

Grabkránzen
aller Art; aucb

Leichen-Transportirungen
bcsorgt nácit allén Hiclilungen des Irt- und Aus- 

landes ele, etc.

BW* TELEFON.



S  I N G E R  A N T A L
elefántcsont-esztergályos

BUDAPEST, IV., Ferenczie k-b azár a, bolt 13ajánlja dúsan berendezett raktárát, úgymint
*  teke-golyók •  dákók *  dominó *  sakk *  dákóbör-kréta *stb. legjobb minőségben és a legjutányosabb árban.

Ja v ítá s o k  elf'of/adtatnak s (/i/orsan és pontosan eszközöltetnek.

W / / J / / / S / / /  7

TÖRLEY JÓZS. ÉsTs.A
\  /  s  s

( Budapest >

' \ y \ / \ / v ^

ORHEGYIF.
ezelőtt L á p o s s y  F . e s  t á r s a

i á i m a t  l ir ,j t ! ! j í , i ír ,  tipat, m  is tta
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (1 laas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg­
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan leljesiltelnek.

M m m m m

t c A  A y ’k  A  A  A  A  A

H ir m a n n  F e r e n C Z  érczáru-gyára
Budapest, VII,, Csányi-utcza 9, sz.

G yart

=  sörkim érő-készlilékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel.

Elvállal regi készülékek atalakitasal.
3>Ta.gy választék

bor- és sör-csapokban,
valam int m indennem ű szivattyúkban.

Erzeugt Bierschank-Apparate
millclst Luftdruck 

mit patentirtem Biei'kithlor.

Oűernimmt die Umanderung a lté r Apparate.
UmUiMlil

i u  I D e i t i -  m t ö  © i i 'v p U u 'n ,
romit’ alTor biollitnni'it yiimpfii.

THÉOPHILE ROEDERER&C 1
VINS DE CHAMPAGNE

REIMS
MAISON F0NDEEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S al ac z  N ándor  B u d a p e s t , v „ j ó z s e f -tér  u . s z .

á -  í k  v■ i  vfi vfe .«& s fe ík  S i i k á k  v* ;• ’Á't. Á . ,v:l:t x k  v! V. vi .■ A  vb vh.v

Pinczéreknek nélkülözhetetlen !

Köszönetnyilvánítás.
Ö F e n s é g e  S a l v a t o r  L ip ó t  f ő h e r e z e g  u d v a r m e s t e r i  

h iv a t a l a .
Általános Asbestáru-gvár.

Ö császári és királyi Fensége Salvator Lipót Föhcrczeg r e n d k ív ü l  
Illeg’ v a ll e lé g e d v e  a/, asbestlalppal bélelt czipökkel. <> Fensége hosszabb 
gyalog kiránduláson használta e czipőket és érezte, hogy lábai nem fáradlak 
úgy el, mint más közönséges czipöknél. Küldök egv pár vadász-czipöt, hogy 
annak a mintájára készítsenek másikat asbettalpbéíéssel, ugyanannál a ezipész- 
nél s aztán küldjék ide.

H issz ü k , h o g y  e v a d á sz c z ip ő k  ép o ly  jó k  le s z n e k  é s  ép  
o ly  m e g fe le lő k , a m in t m e g fe le lő k  v o lta k  a sz a lo n c z ip ő k .

Zágráb. 181)8. július hó 8-án. K v a h l, huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke, a 
következüket írja :

Tisztelt Doktor ur !
Az asbestbetétii czipök kitünöeknek bizonyultak. szilárdan és puhán 

járok ; megszűnt minden lábfájásom, úgy hogy azt hiszem lábbajom 
semmi további orvoslást nem igényel.

Szives tanácsát köszöni tisztelő hive
Dánoson, 18D7. évi szeptember 17-én. W e h e r lc  S á n d o r .

Óvakodjunk a hamisításoktól !

fi I

Sem tyúkszem, sem lábfájás, sem bőrkeményedés, sem lábdaganat, sem lábégés.
Rövid idei viselés után megkönnyebbül a já rá s a  annak, ki czipöjét dr. H iigyes-féle, 

az egész világon szab adalm azott asbestta lpbeléssel lá t ja  el.

K ettösvastagsigu fr t 1 .2 0 ,  egyszerű f iO k r .,  hom oktalp 4 0  kr., gyermekeknek fele.
Az asbosttalpbélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a  cs. és kir* 

közös hadseregnél: és a in. kir. honvédségnek eddig m ár 22 .500 p á r 
szá ll í t ta to t t .

Szétküldés csakis utánvéttel vagy a pénz elöleges beküldése mellett. 
Felvilágosítások, prospectusok és köszönetnyilvánítások ingyen.

csak az Általános Asliestáru-gyár kapható
B udapest, VI.. S ziv -u tcza  18.

Pinczéreknek nélkülözhetetlen!



V e n d é g lő i ü v e g e d é n y e k
törvényes

Jío rona-Jíite lesitésse l
nagy választékban kaphatók:

ezelőtt Schreiber J. és unokaöcscsei■ itW

í v . ,  r é g : i  p o s t a - u t o z a  Í O , f é l e m e l e t .

Képes árjegyzékek 
kívánatra ingyen és bérmentve.



H I V A T A L O S  R É S Z .
3<elij iség v á l t o z t a t á s .

A Budapesti K ávés-Ipartársulat és 
a Budapesti Kávéssegédek betegsegélyzö- 
pénztára< hivatalos helyiségeit 1899. évi 
augusztus hó 1-én

VII., Dohány-uteza 4/b
uj Dréher-palota, I. emelet u d v a r)

helyezi ál.
Hivatalos órák : délután 2—4 óráig.

Öt év.
Amitől féltünk, de aminek bekövetkeztét 

majdnem mindnyájan előre tudtuk, meg­
történt.

Befejezett lénynyel állunk szemben. A meg­
történtet meg nem történtté e s e t le g  csak 
egy ember lehetné még : Magyarország belügy­
minisztere. Előre is megjósolhatjuk azonban, 
hogy ő a székesfőváros tanácsa közgyűlésé­
nek határozatát jóvá fogja hagyni. Nem 
használ itt már semmiféle deputáczió, még 
ha Budapest összes kávésai kivétel nélkül 
vennének is részt benne.

Előre láttuk, hogy „Ős-Budavára" további 
ötéves fennállását a közgyűlés meg fogja 
engedni. Ezt mi nem akadályozhattuk meg, 
mert mi csak arra vagyunk jók, hogy horri­
bilis adókat, illetékeket és járdafoglalási 
dijakat fizessünk, de ha iparunk érdekében, 
megélhetésünk kérdésében emeljük fel sza­
vunkat, panaszunk süket fülekre talál.

Hiszen elvégre nincs ellene kifogásunk, 
hogy a nevezeti vállalat akár liz évig is 
rontsa tovább a közerkölcsiségel, mert hát 
Idába volna is. Bizonyltja a múlt és a jelen. 
De azt ugyan senki sem fogja elhitetni velünk, 
hogy az „Ős - Budavára" czimü monslre- 
orfeumra a fővárosnak „szüksége van". Ez 
egyszerűen nem áll, akárhogy állítja is az 
„Ős-Budavárá“-I annyira pártfogoló napi­
sajtó, akárhogy hiszi is ezt a város bölcs 
atyáinak nagy többsége.

' Az 1896. év előtt nevezett vállalat még 
nem létezett. A főváros közönségének fo­
galma sem volt arról, hogy minő egy ily 
nagy alapokra fektéiéit mulatóhely és a fő­
város azért mégis minden tekintetben szépen 
fejlődött, ipara, kereskedelme erösbödött., 
lakossága szaporodott. Vájjon fokozottabb 
mértékű-e az általános haladás „Ős-Buda- 
vára" fennállása óta? Vájjon hasznára vált-e 
ez a nagyszabású, de különben alacsony 
színvonalon álló „kiszipolyoz.o-intézet" bár­
mely tekintetben is a fővárosnak? Vájjon

általa emelkedett-e az oly nagyon óhajtott 
idegenforgalom ?

Mindezen kérdésekre csakis egy válasz 
létezik : n e m !

Kérdjük már most, miért van „szüksége" 
fővárosunknak az állatkerti gésa-telepre?

Legfölebí) azért, hogy a balekok, hely­
beliek és vidékiek egyaránt, egyszerre sok- 
pénzt hagyhassanak ott. Ám jól van, hiszen 
a városatyáktól lefelé egész az utolsó iktutó- 
hivalali diurnistáig mindenkinek joga van 
saját pénzével azt tenni, amit akar De ok-e 
ez arra, hogy emiatt egy oly virágzó, sőt 
túlságosan magas fokra emelkedett ipar, 
mint a miénk, ily érzékenyen megkárosít- 
lassék ?

De hát most már hiábavaló minden la- 
mentáczió A helyzeten ezzel mit sem segí­
tünk. Csupán csak az okozhat most nekünk 
jogos boszuságot, hogy „Ős - Budavára" 
kedvezményei, úgy mint eddig, ezután is 
létezni fognak. Hajnali 4 órakor is vidám 
zeneszó hangzik otl ezután is, a separéek- 
ban pedig az erkölcs — hatósági engedély­
ből — tótágast áll a jövőben is.

Nem kérjük, de követeljük, hogy ugyané 
kedvezmények nekünk is adassanak meg, 
vagy pedig vétessenek el a versenytárstól is.

Nyájas Ígéret, Írott mulaszt nem kell 
nekünk. Tetteket kérünk !

Reméljük legalább, hogy az illetékes körök 
végre mégis csak be fogják látni panaszaink 
jogos voltát, ez határozottan nagyon helyén 
volna.

Ha Budapest tényleg világváros, amely­
nek „Ős-Budavárá“-ra „szüksége van", akkor 
minek van még mindig érvényben egy régi 
kor elavult intézkedése, a záróra? Ha pedig 
ezt eltörölni egy és más okból nem lehet, 
miért van hosszabb zárórája a nevezett 
vállalatnak, mint nekünk? Ezt szerelnők 
tudni, ezt méltóztassék indokolni méltóságos 
főkapitány u r ! Vagy talán méltóságod a 
„quod lieet Jovi, non licet bovi“ elvét kö­
veti? Hol marad akkor a miniszterelnök ur, 
az ön jelenlegi fölöltese által hirdetett „jog, 
törvény és igazság?"

Kiváncsiak vagyunk, hogy méltóságod, 
kinek erélyűt és tapintatát ma Henczidától- 
Bonczidáig mindenki dicséri és elismeri, be 
fogja-e látni, hogy nekünk szegény adófizető 
kávésoknak is van valamicske létjogosult­
ságunk e nagy világon és intézkedni fog-e, 
hogy mindenkinek egyenlő mértékkel méret­
tessék.

A „Budapesti Kávésipartdrsulat" mint 
mindenkor, úgy most is mindent meglelt, 
tagjai jól felfogott érdekében. Oly erélyes 
és tapasztalt kezekben nyugvó vezetés mel­
lett ez nem is lehet máskép.

Hogy az „Ös-Budavára“ ellen beadott 
memorandum vajmi kevés hatást tett. annak

nem a választmány, nem Némá i  Antal köz- 
beesülésben álló személye, hanem a tanács 
furcsa és indokolatlan felfogása az oka. 
Némái  Antal a közgyűlésen tartalmas és 
jól átgondolt beszédet mondott kávésaink 
érdekében, más szóval: habár ismerte is az 
ellentétes hangulatot, mégis exponálta magát. 
Bátran kimondotta véleményét a nagy, túl 
nyomóén nagy többséggel szemben. Többet 
Né má i  Antaltól nem kívánhatunk, ezért is 
nagy köszönettel tartozunk neki! Ha még 
tekintetbe vesszük, hogy ö vezette a küldött­
séget is (ki más lett volna erre hivatottabb?), 
amely küldöttség eszméje pedig egy oly ér­
tekezleten született meg. melyen N é má i  
Antal ellen egy-két meggondolatlan támadás 
is hangzott el, legszentebb meggyőződésünk­
nek adunk kifejezést azzal, ha kijelentjük, 
hogy Né má i  Antal ismét újabb érdemet 
szerzett magatartásával előttünk. Ne hogy 
úgy vegye valaki e kijelentésünket, mintha 
mi Né má i  Antal urat védelmezni akarnók 
ellenesei ellen. Ő sokkal magasabban áll 
mindnyájunk tiszteletében és szereidében, 
minthogy védelemre volna alaptalan ráfogá- 
sok ellen szüksége. Megvédi őt tízéves elnöki 
múltja, mely tiz év alatt az Ipartársulat 
mindent, amit elért, neki és kiváló munka­
társainak köszönhetett.

Ha tehát e mozgalom eredményre nem 
is vezetett., okát másban kell keresnünk, 
hogy miben, fentebb megmondottam.

Most már csak legyünk türelemmel, al­
kudjunk meg a körülményekkel és várjuk 
be nyugodtan, mig a közgyűlés bölcs hatá­
rozata folytán ,,Ős-Budavárá“-ban a legelső 
bódé leszakad és néhány embert agyonüt.

H-. ./•

A kávéró l .
Alig hiszem, hogy létezik ember a földön, ki 

nem ismerne azon gömbölyded zöld, sárga vagy 
szürke magvakat, melyeket megpörkölve, őrölve 
és főzve, mint kávét élvez ma már szegény és gaz­
dák egyaránt.

A kávé eredetéről igen keveset tudunk és bár 
Abesszíniában és az aethiop földön emberemléke­
zet óta élvezték, az ókori görögök és rómaiak nem 
ismerték a kávét.

Az arabok közölt még ma is él azon monda, 
mely szerint a kávét egy kecskepásztor fedezte 
fe l; ugyanis valahányszor c pásztor nyáját egy 
magaslat felé tereié, a kecskék nagy örömmel le­
gelték az ott tenyésző bokrok leveleit és bogyóit. 
Feltűnt azonban a pásztornak, hogy kecskéi a le- 
gelés után mindig oly virgonczak és elevenek let­
tek. hogy alig volt képes őket féken tartani. Vizs­
gálódásaiból azon meggyőződésre jutott, hogy a 
magaslaton tenyésző bokrok levelei és bogyói 
okozzák kecskéi jókedvét: maga is megizlelvén a 
cseresnye alakú gyümölcsöket, szintén tapasztala 
azon felvidító érzést.

És valóban kellemes fogyasztási czikkét képezi 
ma a kávé az összes emberiségnek, úgy a fél vad 
mint a czivilizáll társadalomban, a szegény nap-
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villanyos műszaki-intézet
l A „Grafit m ikrotelefon“ ós sz^rkLsLtei. I

B U D A P E S T
Z GYÁR: RAKTÁR: |

i  VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya 8. i
Szállítanak =

szálloda-sürg'öny-
I és telefon-berendezéseket, \

s z á l l o d a - h a r a n g o k a t .

I villámhárító- es villamos-világítási- l
B E R E N D E Z É S E K E T

Í oloson, solid és szakszerű kivitelben = 
jó tá llá s  m e lle tt .
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A 1 vendéglős és kávés uraknak ajánlja magát

VERES IMRE
B U D A P E S T . V I., L ovag'-u tcza  22. szám .

JO H A N N  S Z I N E L LG la s fn b rik s -N ie d e r la g e  B u d a p e s t , V . ,  M á r ia  V a ló r ia - u t c z a  3.
Enipfiehlt dem geehrten Publikum seine Niederlage in 
grösster Auswahl von ( íla s - , P o rz e lla u - , L u m p en -, S p ie g e l-  inul B ild e r ra h m e ii-W a a r e n . Hölt in gros- 
ser Auswahl mit s t a a t l i c l ie r  K r o n e n  - A  c h u n g  v e r s e l:e n e  H ó te l- ,  G a s t l ia i:s -  und V v irt s lia u s -  E in r ic h t u i ig e n  u. x.w. : B ic r g li is e r , W e in g liis e r , W ein -Stu t/ .ou  múl B r a u n tw e in -F la s c lie n  zu billig- 

sten Preisen.

ZZm- 'ceste

a legjobb minőségben és a lég jutányosabb árak mellett 
készíttetnek anélkül, hogy a gyökereket el kellene tá­

volítani — 10 évi írásbeli jótállás mellett.

Hivatalnokoknak 50" n-kal olcsóbban. 
Kívánatra részletfizetésre is.

K h M I: N y I;,
B U D A P E S T ,

VII. kér., Klauzál-utcza 2. szám, I. emeleta p á ris i n a g y  á ru h á z z a l sze m b e n .
„Artesia*4

budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 
gyára részvény-társaság Budapesten,

E g r e s s y . ú t  2 0 /c.
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé­

gesebb üditő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek által g y o m o r  

és e m é sz té s i  bántulmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül 1 /2 — 1 ég 11 , literes porczelián dugó­
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé­
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyu vizet 2 literes parafa-dugóval elzár, 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 
T e l e f o n  2 5 -  5 7 ,

I számostól kezdve a királyig élvezi mindenki, azért 
nem csoda, ha földünkön a búza- es rizs-termelés 
után ez ma a legnagyobb produktum, mennyiség 
tekinteteben csaknem túlhalad minden más földi 
terméket s Európái kivéve mind a többi négy 
világrészben van hazája vagyis a főbb művelési 
helyek, mint Arábia, Brasilia, Dél-Amerika, India, 
Jáva, Portorico, Guba és GuyIon-szigetek.

És ki hinné azt, hogy ezen szilárd erős nö­
vényzet, ezen meleg égövi kedves babszemek is ki 
vannak téve az idő változandósága és viszontag­
ságai állal többféle betegségeknek, melyek a nö ­
vény - világ egyéb fajait is koronként veszélyével 
fenyegetik és pusztítják. Itt van a szőlő. így van 
ez a kávéval is újabb időben Guba és Ceylon szi­
getein; ezen dús termésű ültetvényeket csaknem 
kipuszlilotta egy kis féreg, mint nálunk a filloxera 
a szőlőt és igy két sziget termelése ma már alig 
haladja meg az előbbi hozam 1 4 részéi, mert az 
elpusztított ültetvények helyébe, úgymint nálunk 
a szőlőt, ott is a kávét nagy költséggel kevesen 
pótolják, s a helyett inkább dohány és komló- j 
termeléssel foglalkoznak: innét van az, hogy a 
két sziget kávéfajai (megjegyzem itt. hogy 
ezek a világ legjobb fajai közé számíttatnak) oly 
ritkán kerülnek manapság piaczra és e termelés­
ből mi, hazánkban, vajmi nagy ritkán élvezhetjük, 
különösen a Guba finomságát.

Vannak azonban ezek helyett más, ehhez ha­
sonló kávéfajok, melyekkel az élelmes kereske­
delem pótolni szokta a nemesebb fajokat, de eze­
ket rögtön felismeri a szakember.

El merem mondani, hogy egész Budapesten alig 
van fűszer-üzlet, melyben valódi Guba-kávé volna 
kapható, de még a C.e\ Ion-kávé is csak elvétve, 
nagy ritkán található fel; hanem a Guba helyett 
Ceylont, a Ceylon helyett pedig Nyugot-India plan- 
tázs Ceylon jön forgalomba, mely az előbbi b i- 
bokhoz hasonlít s csak színe által különböztethető 
meg a valóditól, de ez kellemes izétől és Kamatá­
tól jóval távol marad.

A négy világrészben töméntelen a termeli kávé­
fajok száma, melyeket mind ismernünk lehetetlen, 
de igenis ismerjük a jobb forgalmú fajokat, melyek 
a hazai kereskedelemben otthonosak, kelendők és 
jobban kedveltek.

A valódi Ceylon is igen gyérülő ma m ár a 
forgalomban a fent vázolt oknál fogva, de főként 
azért, mivel a Guba és Ceylon két legjobb kávé 
már a kikötőkben, minthogy a termés oly kevés, 
teljesen elfogy s hozzánk ezekből alig juthat va­
lami. E két kávéfaj főim port ja Eraiiezia- és An­
golország, Haver és London kikötőkkel.

Az egyéb más száz es száz olcsóbb fajokból 
jut azonban a világ minden kikötőjébe bőségesen, 
mint Amsterdam. Hamburg, Biéma, Lübeck, Triest 
és a mi szerény Fiuménk partjaira is.

A nálunk ismert kávénemek között legolcsóbb 
a „Santos és Rio“ : előbbi sárgás-zöld. utóbbi 
barna s zöld színű s apró szemeivel tűnik k i: s 
mig a valódi Ceylon megvámolva ma 200 210 
frt, addig a Santos 85 100 fii ; Rio pedig 100—120
fiiba kerül m mázsánként; a valódi Gubáról nem 
szólok, mert az nálunk forgalomban ma már nem 
létezik, de ha volna is. úgy 2 3 0 -  240 frt lenne mmá­
zsája. Ezen árak nagybani im port-árak , de ki- 
csinybeni eladások árai 30—50 krral drágábbak 
kilónként.

Az annyira népszerűvé vált Guba tellát ma 
már csak képzeletben létezik nálunk s még a 
valódi Ceylon is csak ritka helyen ta lá lható ; de 
azért térjünk be csak sok fűszer-üzleti helyiségbe, 
a Guba és Ceylon - kávé szerepel mindenütt, a 
valóságban pedig indiai Ceylont kapunk, mely­
nek nagybani ára 160 -170  frt métermázsánként 
helyben. s z .  a .
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Kedélyes kirándulás gőzhajón 
Visegrádra.

Kedden, f. évi július hó 4-én, reggeli 7 órakor, 
körülbelül 350 kiránduló — köztük sok férfi, hölgy 
és szép kisasszonyok — szállt be a lánczhidon alul 
lévő, a magyar folyam- és tengerhajózási társaság 
tulajdonát képező, s E n s 1 é n Alajos hajóskapi­
tány vezetése alalt álló » I mr c «  nevű gőzhajóba, 
mely ez alkalomból ünnepélyesen volt sok zászló­
val feldíszítve.

A beszállók közt igen sok kedves ismerőst 
láttunk, u. m. : K I e i n 1 e i n Károly háztulajdo­
nost nejével, G f o l n o r  József kávés és vendég­
lőst, P e r l i  István kávést nejével, K a i s c r Miksa 
kávést, W o b e s  z n y vendéglőst, I) o m a y e r Ka­
roly kávést nejével, P  o s c h Józsefet nejével, S e b e i -  
r i n g  kávést nejével, K é p e s  Nándori, a Belatini- 
Braun-féle »Domino« pezsgő képviselőjét, S ey d e 1 
Kajetán kávéházi holyközvetítőt, továbbá F r i t z  
Ferencz, L e s 1 h u m e r Lajos, II a v 1 i c s e k János, 
M a g a s  s y  Gyula számadókat és még számosakat. 
A kirándulók közt olt láttuk T a k á c s  Ferenczet 
is, a Gfelner-kávéház számadóját. E férfiút o he­
lyen azért említjük mint utolsónak, mert igen jól 
ismerjük szerénységéi, és mégis ö volt e kirándu­
lásnak főrendezője, aki sokat fáradozott azon, hogy 
c kirándulás létrejöjjön, s törekvésének, úgymint 
a Kárpát-egyesület hozzájárulásának is, sikerült

tényleg több száz embernek egy kedélyes napot 
szerezni.

A beszállás után a remekül épített »Imre«- 
gőzős a 32. számú gyalogezred zenekarának 
szebbnél-szebb nótái játszása mellett — megindult 
Viscgrád felé. A hajón oly kedélyesség uralkodott, 
hog\ alig egy óra letelte után a hajófedélzet egy 
egész tánczlercmmé alakult át, s a hajóskapitány 
örömmel nézte, hogy mily kedélyesen nulláinak 
az ö utasai. Amidőn a katonazenekar ép a legjob­
ban játszotta a tánczdarabokal, átvette a karm es­
teri vezetést T a k á c s  ur, ami általános lelkese­
dést keltett.

Egy rendező azon fáradságot vette magának, 
hogy megszámlálta a hajón lévő kisasszonyokat, 
és kitűnt, hogy 103 kisasszony véli részt a ki­
ránduláson.

A tánczolás és egyéb kedélyes szórakozás kö­
zött a hajó lassanként rendeltetési helyére közele­
dett. mígnem egyszerre vagy száz torok is kiabálta: 
Visegrádi Visegrádi s rövid idő múlva, számos 
taraczklövés üdvözlése mellett, kikötött a hajó 
Visegrádon, a melynek pariján már akkor nagy 
néptömeg gyűlt egybe, a kirándulókat megnézni.

Még mielőtt a kirándulók a hajóból kiszálllak 
volna, F o d o r  fényképész ur a hajót lefényképezte, 
melynek megtörténte után. folytonos taraczklövés 
mellett, kezdetét vette a bevonulás, elől persze a 
katonazenekar, ami a kirándulókra kellemes be­
nyomást telt.

Visegrádon, az ünnepicsen feldiszitett »Mátyás 
király«- hoz czimzett kerti helyiségben déli 12 óra­
kor ültek a kirándulók ebédhez, mely után kezde­
tét vette a kirándulás műsora.

A szépség-verseny rendező-bizottsága mindjárt 
kezdettől fogva belátta azon nagy hibáját, hogy 
nem tűzött ki legalább is 50 első dijat, mert a 
szépek közt való kiválasztás igen nehéz \olt, 
mert majdnem mindegyik megérdemelt volna egy 
dijat: de igy csak a szerencse - csillagra kellett 
bízni, hogy melyik szépség kapja a legtöbb bont. 
Nyertesek lettek : I I i r w a r t e r és G f c I n e r Ka- 
licza kisasszonyok, mindegyik 67 bonnal, mig a 
harmadik dijat R á k o s i  Ilonka kisasszony nyerte el.

Délután 3 órakor volt a felrándulás a romok­
hoz. Egy nagyobb csoport, körülbelül 80 személy 
ez alkalomból lefényképeztetett. (Az összes fény­
képeket F o d o r  Leó Gyula ur készítette, akinek 
műterme a Kemniczer-utcza 30. szám alatt van, 
s ahol e kirándulásra vonatkozó összes fényképek 
kaphatók De megrendelhetők Takács Ferencz 
számadó urnái is a Gfelner-kávóházban.)

Délután 5 órakor nagy eső keletkezett, ami a 
kedélyes mulatságot zavarta.

A sulyversenynél az első dijakat H e r s c h  
Ferencz (114 kgr.) és W i d a  Istvánná (100 kgr.) 
nyerték el.

S t e i n e r Gyula pékmester ur különféle tombola- 
tárgyakat ajándékozott e mulatságra.

A zsákfutás rendezése nehezen ment, mert a nagy 
eső mialt lehetetlen volt a kertben valamit csinálni, 
elkezdődött tehát ismét a táncz, mely este 8 óráig 
tartott.

Este 1 9 órakor volt a visszautazás. A katona-
zenekar Rákóczi-indulója s általános »viszont látás 
a jövő évben* kiáltások mellett, indult meg ve­
lünk az »Imre«-gőzös Budapest felé. A födélzeten 
a fiatalság ismét tánezra perdült, mig a kabinok­
ban a pompás »Domino*-pezsgő adta meg a ke­
délyhangulatot.

Éjjeli pont 11 órakor kötött ki a hajó Buda­
pesten. a melyből több mint 400 személy szállt 
ki, mert a délután folyamán még legalább 70 
budapesti vendég csatlakozott Visegrádon a kirán­
dulókhoz.

A kiszállásnál majd minden résztvevő szívélyes 
köszönetét mondott a rendezőknek a kedélyes 
mulatságért, de minden egyes rendező is büszkén 
tekinthet vissza a szépen sikerült kirándulásra.

A bajó szívélyes kapitánya, valamint a legény­
ség is köszönetét mondóit a rendezőségnek a kiváló 
jó megvendégelésért.

»A viszontlátásra a jövő évben Visegrádon* 
kiáltások mellett széledl szét a kiránduló ven­
dégsereg a fővárosban, mindenki örömmel gon­
dolva vissza a jól sikerült kirándulásra s egy szé­
pen eltöltött kedélyes napra. — Jó éjszakát!

W . >J.
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A vajhamisitásról.
Általánosságban ma sokkal löbbet beszélnek a 

vaj hamisításáról, mint a mennyi tényleg jogosu lt; 
hogyha hamisításról tulajdonképeni értelemben 
beszélünk, vagyis ha annak vesszük csalókon}’, ki­
sebb értékű és az egészségre ártalmas anyagok hozzá­
tételéi. A vaj színe nem irányadó, mert gyakran 
különféle szerekkel befestik. A margarinnal és 
egyéb zsíranyagokkal való keverése a vajnak el- 
tiltatolt é̂s véget ért a különféle államok, mint 
Dánia, Éjszak-A meri ka, Franczia- és Németország 
törvénylintároznlai folytán. De a ml különösen 
a hamisítási nagy mértékben megkönnyítette és 
a vajkereskedelmet magas fokon veszélyeztette — 
ez a víznek utólagos hozzátétele.

Vegyük fel, hogy a sózallan, hamisítatlan vaj 
víztartalma 8 —10°/0, mig a gyengén sózolté 12-5



és nz eltartásra szánt erősen besózott vajé U-5“/0. 
Kzek a számok azonban nem pontosak. A ham­
burgi higiéniai intézet különösen nagy figyelmet 
széniéi a vaj viztartalmának és rámulal vizsgáló­
dásaiban azon körülményre, hogy daczára a hiva­
talos ellenőrzésnek, az u. n. csomag-vajnál nagy 
mértékben használják az utólagos vizhozzátélelt 
egész rendszeresen, és az okkép megnehezített vaj­
jal élénk kereskedelmei űznek, habár alacsony is 
az ára, mégis a fogyasztók túlságosan megfizetik 
>gy is.

Ezen hamisítás nagy mértékben aláássa a 
vajkereskedeleni realitását és teljes bizonytalan­
ságot hoz abba, főleg akkor, midőn a viz hozzá­
tétele újabb időben már minden mértéket meg­
halad.

Az évszakok tekintetében a vaj víztartalmára 
nézve statisztikai kimutatások készüllek és kitűnik 
ezekből, hogy a különféle gazdaságokban előállí­
tott vajak télen átlag 1%-iel többet tartalmaznak, 
mint nyáron, sózallanul, inig ez a sózatlan paraszt- 
vajra megfordítva áll. Ezen különbség oka külö­
nösen a takarmányozásban rejlik.

Minden más tényezőnél inkább befolyásolja 
azt a vaj nyerésénél és elkészítésénél fennálló és 
a kész produktumot összeállító akarat, vonatko­
zással a víztartalomra. A vajkiválaszlás módja is 
más víztartalmat eredményez, különösen olyan 
vajaknál, melyek újabb időben gépek segélyével 
állíttatnak elő. és tényleg e gépeknél, melyek a 
friss tejből állítják azt elő, inás a helyzet is, mint 
a vnjköpülőknél. Maga a köpülés módja és az 
azzal egybekötött gyorsai)!) vagy lassúbb mozgás 
is befolyásolja a tejalkatrészekből képződő vajat. 
A vajgépek, melyek a vajat habzó állapotban, lej- 
felülettel állítják elő, jelentékenyen emelik az áru 
víztartalmát. Újabb időben tudják csak ezt ala­
posabban elkerülni.

A vajnyerésre határozó még a lej melegsége. 
Meghatározott hőmérsék. a köpülő alakja szerint, 
a mozgás sebessége, zsírtartalom és savó foka az 
alapanyagnak csakis egyes kisérlelek utján hatá­
rozhatók meg közelebbről és annak aránya szerint 
alkalmazandók, mert tudatlan bánásmód mellett 
sok fölösleges víztartalom kerül bele.

Mint tudva van, a viz eltávolítása a vajból 
kétfélekép történik és pedig: sózás és köpülés u t­
ján. A só magához vonja a mikroskopikus viz- 
csöppeket és nagyobb csöppekké egyesíti. E czél- 
ból állni hagyják a sózott és beköpült vajat, mi­
előtt teljesen beköpülték. Egyes esetekben áll az 
a szabály, hogy ismételt köpülésnél bizonyos 
mennyiségű vizet lehet a vajból kivonni, ez azon­
ban nem mindenesetre érvényes. A kinek vajra 
nagyobb mennyiségben van szüksége, mint vendég­
lők és egyéb ily helyeken, jó, lm a szállítótól ga- 
rantiát kérnek a víztartalomra vonatkozólag és 
vizsgálatok utján időnként ellenőrzik.

N y á r i  r e g ény .
Hotel d’Or, julius hó.

• Édes E m m ilcém !
Értesítelek, hogy teljesen jó kondiczióban meg­

érkeztem ebbe az élénk franczia városkába és nagy 
szerencsémre mindjárt találtam is egy jó fogadóra, 
amit ezt különben a levélpapír jelzéséről is látha­
tod. A város igen kellemes és csinos külsővel bir, 
legszebb gyöngyét azonban ez a fogadó képezi, a 
hol megszálltam, a mely el van látva a fin de 
siécle comfort minden követelményével és barát­
ságos gazdája, valamint jószivü nyájas pinczérei 
által az elsőrangú fogadók egyike. Szóval én telje­
sen meg vagyok elégedve a várossal, és ha ragyogó 
egét. jó kedvemnek valami felhő ellionu ily ősit ja, az 
csakis az. hogy te távol, mértföldekre vagy tőlem 
és nem lehelsz a le kis urad mellett és a fogadó 
puha agyát meg nem oszthatjuk egymás között.

A mi azon ügyeket illeti, melyek végett ide­
jöttem, a borvásárlás irányában is tettem már 
egy-két szemlélődő kirándulást a város ősi bor- 
pinezéibe, melyek mélyen benyúlnak a begyek alá 
es kebleikben drága kincseit rejtegetik a legkitű­
nőbb borok fajtáinak. Sietek ügyeimet gyorsan 
elvégezni, mert tudod, innen még tovább is kell 
mennem, lefelé délre.

Levelemmel egyidejűleg egy képes levelezőlapot 
is adtam postára, mert hiszen te gyűjtőd őket.

A távolból ezerszer küldi csókjait feléd epedö 
férjed Frigyes.«

»Aranyos férjeoském  /
Soraidat már türelmetlenül vártam és átfutva 

azt, a lelkem is örül, hogy semmi bajod sincsen 
és meg vagy elégedve a szállodával, úgy mint a 
várossal is. bár nem sokáig fogsz tartózkodni ottan.

Elképzelheted, hogy mennyire üresnek találom 
az életet, a mióta elmentél hazulról és az én drága 
férjecskémet a távolban tudva, hányszor küldöm 
utána égő sóhajaimat. De tudod-e, hogy egy kissé 
erős kifejezéssel is éltél egy helyen leveledben: 
hogy melyik volt az, kitalálod azt te magad is! 
Ali szegény szivem ; bár meg vagy elégedve, azt 
hiszem, hogy itthon mégis édesebb mellettem, együtt 
ülve a paiulag sarkában, míg vérvörös sugarával 
lassanként leáldozik a nap és homály vonja be 
szobánkat, hogy abból feltámadjon újból és újból

kitörő szerelmünk hajnala. Most nélkülöznöm kell 
léged, te édes, te drága! De azután vigyázz ám 
magadra és épen hozd vissza nekem az én édes 
kincsemet, magadat, kedves k férjecském, a te, 
téged milliószor csókoló E m m ikéd n ek .«

U. i. A képes levelezőlapot i r v örömmel vettem, 
igen gyönyörű, kérlek is tége<], hogy minél többet 
küldj. Szívvel, lélekkel csókol E m m i,

•Édes G usztávom !

Férjem elutazóit és nem tér vissza bárom hétnél 
előbb; szabad a vásár; az áll.itszelídítő elment és 
nyitva hagyta a kalitka vasas ajtaját. Remélem, az 
én szerelmes kis madárkám megtalálja a nyitott 
ajtót és beröpül hozzáni mielőbb, hogy együtt 
élvezzük a boldogság édes peiczeit.

Epedve vár a te kicsi kis E m m id .*

• Édes X in u sk á m !

Elutaztam hazulról azzal az ürügygyei, hogy 
bejárom az északi borpinezékei s bort fogok vásá­
rolni, egy zóval üzleti utazás ürügye alatt. Édes 
Ninettem, a czimem Hotel d'Or, várlak holnap 
reggel, útiköltségül fogadd az ide mellékelt chequet. 
Innen elutazunk együtt Parisba kelten, a hol a 
nagyvárosi élet zajos forgatagában habzó ajakkal 
fogjuk űritgelni csöndes idyllünk teli kehely ét. Azt 
hiszem, szereted még a te öreg barátodat és nem 
váratod soká a te hűséges Frigyesedet.«

• Kedves k is  fe leségem !

Engedj meg, hogy most csak egy pár sort vetek 
ide a papírra, de sietve el kell utaznom egy távoli 
kisebb faluba, hol nagyszerű bor terem, de a honnan 
ne várj tőlem levelet, mert ott posta nincsen a 
mint értesülök és messze elzárva fekszik a világtól. 
Azért tehát ne türelmetlenkedj, ha 8—10 napig 
levelet nem kapsz tőlem, mihelyt hozzájutok, nyom­
ban Írni fogok. Semmi bajom sincsen. Ezer meg 
ezer csókkal Frigyes.«

U. i. Leveledet czimezd a hotel d’Orba, mert 
ide fogok visszajönni.*

Gyönyörűséges E m m ik é m !

Édes levélkédet kézhez vettem, mintha csak 
mennyei sugár világitolt volna be lelkem sötétsé­
gébe. Repülök, szállók hozzád szárnyakon, azaz a 
gyorsvonat kerekein. Feltámadnak előttem ismét a 
rég mult szép idők bolondos álmaim, a szivettépő 
csalódás, azután ismételt találkozásunk és a vissza­
nyert boldogság. Férjedet nem ismerem, sohasem 
láttam, bár gyakran remegtem titkos találkáink 
alkalmával, hogy egyszer meg fog jelenni. Este 
utazom, holnap reggel leszállók a városotok előtt 
levő vasúti állomáson és hogy minden feltűnést 
elkerüljünk, elutazunk Párisba fiz n ap ra ; kiment­
heted ezen távollétet valamelyik rokonodnál levő 
időzéssel. A nagyvárosi élet zajában csöndes boldog­
ságunknak fogunk áldozni tiz napig és szerelmünk 
diadal ünnepét fogja ülni. Mig személyesen nem 
lehet, ezen a papiron küldi hozzád forró csókjait

Gusztáv .«

A »Matin* a következő czikket hozta : »Csinos 
botrány játszódott le tegnap este a Folie Bergére 
fényes helyiségében, mely a párisi rendőrbiróság 
ítéletével nyert befejezést, már t. i. a hatóságra 
nézve, mert az egyes felek a többit otthon egymás 
között fogják elvégezni A dolog ugv kezdődött, 
hogy az egyik asztalnál ülő hölgy leejtette a legye­
zőjét, mire a szomszédos asztalnál ülő férfi, a ki 
egy nővel ült ott, udvariasan felemelte és tulajdo­
nosának visszaadta. Ebben a pillanatban a magá­
nosán ülő hölgy mellé leült az a férfi, a ki előbb 
is mellette ült, de egy pillanatra eltávozott es most 
visszatért. Azonban alig hogy megpillantotta azt 
a hölgyet, ki a legyezőt felemelt űr melleit ült, 
elhalványodott, majd piros lelt és láthatólag nyom­
ban föld alá szeretett volna sülyedni. De pillan­
tása magára vonta a hölgy figyelmét, ki meglátva 
az urat, felugrott és teljesen elfeledkezve magáról, 
körmeivel ment neki azon hölgy arczána<k, a ki a 
szóban forgó űr mellett ült. Mint utólag kiderült, 
e . a férfi Dúc Frigyes vidéki borkereskedő volt, a 
ki kedvesével ült ott, a nő pedig tulajdon felesége 
a ki szintén kedvesével, Cbotel Gusztáv úrral jelent, 
ott meg. A helyett azonban, hogy a mellette ülő 
nőt védelmezte volna, székkel támadt Cbotel úrra, 
a ki csak nagy nehezen tudott csapásai ellen véde­
kezni. mig Ducné férje kedvesével, egy Ninette néven 
ismert kisasszonynyal vívta meg dühös küzdelmét, 
mig a közbelépett rendőrügynökök meg nem aka­
dályozták a még nagyobbá válni készülő botrányt. 
A rendőrbir óság előtt, a hová közbotrány okozása 
miatt, bevitték a két díszes párt, az is kiderült, 
hogy a férj borvásárlás ürügye alatt elutazott 
hazulról, felesége pedig felhasználva távollétét, régi 
kedvesével Párisba jött, a hol a sors iróniája folytán 
a Folie Pergőiében találkoztak. A férjet és felesegét 
a rendőrség 250 frankra megbüntette. De a bűn- 
liődés — az igazi, még csak ezután következik!* 

V ö l g y  e s  A n d o r .
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Legjobb minőségű

alpacca- es china-ezüstarukat
ajánl

H E R R M A N N  J. L.
cs. és kir. utlv. és orsz. érczára gyári raktára 

B u d a p e s t ,  I V .  v á c z i - u t c z a  2 4 .

Evőeszközök, bors- és só­
ta r tó k , leveses - csészék, 
eczet- és o laj-állványok, 
k en y érk o sa rak , tá lezák , 

serpenyők, kancsók, 
asz ta ld íszek , g y e r ty a ta r ­
tók, á llóv illá rok  stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők  
és káw éházak szám ára.

16 nagy  k itü n te té s  a  legnagyobb k iá l l í tá s o k tó l  
Alapittatott 1819. évben.

G i n d e r t  I s t v á n
jégszekrén y , h ű tő ' és 
fag y asz tó '  készülékek,p u h a fa  b ú to r , k o n y h a  és h á z t a r t á s i  e s z k ö z ö k  g y á r a
B udapest, VI.. K lapka-u . 5.

Raktár :

VI, T e ré z -k ö ru t  8.

B U D A P E S T .
VII., Király-utcza 99.

TELEFON (Interurban 15 22).
Ajánlja nagy raktárát közvetlen 

Londonból importált legjobb mi­
nőségű idei termésű

MT teákban. Tre

|
MOSCH BÉLA j1

í!

l
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R udnay  főkap itány  f. hó 15-én megkezdette 
négyheti szabadságát. A fővárosból való távolléte 
alatt P c k á r y  József főkapitányhelyettes fogja a 
fővárosi rendőrség ügyeit vezetni.

Dr. R asenberg  Jenő. a Kávéssegédek Beteg- 
segélyző-Pénztárának érdemdús orvosa, 4 heti sza­
badságra utazott. Kívánjuk, hogy mielőbb ujult 
erővel térjen vissza körünkbe.

Hollandéi* Dezső, a belvárosi »Klótild«-kávéház 
volt számadója mint értesülünk — nevét 
II o r v á t h -ra magyarosította es a múlt napokban 
S z a b a d k a n  ui kavéházat nyitott » O t t h o n «  
néven. Reméljük, hogy az uj és nagyon szépen 
berendezett szabadkai kavéházat már csak tulaj­
donosának barátságos és rokonszenves egyénisége 
is nagyon kedveidé fogja tenni. H o r v á t h  Dezső 
barátunknak, most mar mint kávésnak, sok szeren­
csét es jó üzletmenetet kívánunk. w.

Pezsgő - tom bola tartatott ős - Budavárában 
vasárnap, f. hó 9-én, mely alkalommal 500 üveg 
B e l á t  i n i B r a u n - f  é l e  D o m i n o  - p e z s g ő 
sorsoltatott ki. A szerencsés nyerők a pezsgőt azonnal 
ott a helyszínén fogyasztották el s általánosan mint 
finom, s kiválóan jóizlésü italnak ismertetett el.

É le tu n t pinezór. S z o b o t k a Richárd nagyiéli 
születésű -3 éves pinezér e hó 13-án este a Ferenez 
József-ltidnál a Dunába vetette magát. A közelben állo­
másozó hajók matrózai észrevették a habokkal küzdő 
életuntat és utána eveztek. Az ár messze lesodorta a 
fuldoklót, a inig végre ki tudták menteni. A partra szál­
lították, a hol a segítségül hivott mentők részesítették 
az első segélyben és azután bevitték a Rókus-kórházba. 
Végzetes lettének okát nem tudják.

A gyüm ölcsevésről. .Minden háziasszony tudja, 
hogv az Ízletes gyümölcs utóételül és valami kis befőtt 
lélen kitűnő élvezet. Azonban csak kevesen tudják, hogy 
a gyümölcs egyszersmind elsőrendű táp- és gyógyeszköz, 
mert ha ezt tudnák, akkor a gyümölcs bősége idején 
állandóan tartanának otthon egész kosarakkal cseresz­
nyét, almát, vagy körtét általános használatára a család­
nak, nem pedig csemege gyanánt adnák vasárnapon­
ként a hús mellé. A gyümölcs az idén, midőn minden 
valószínűség szerint olcsó lesz, egy soha ki nem fogyó 
konyhaczikket képez. Hány anya panaszkodik, hogy 
gyermekei színtelenek, vérszegénységben szenvednek. 
Alár tiz orvost kérdezlek és tiz orvos busz különféle 
mixtúrát rendelt, mégsem használt semmi. Pedig az 
orvosság, a mely biztosan hat, ott fekszik saját pinezéjük- 
ben: a gyümölcs. A gyümölcs vért csinál. Tehát anyák, 
ne takarékoskodjatok a gyümölcscsel. Legyen minden­
nap gyümölcs az asztalon és kicsikéitek egyenek annyi 
gyümölcsöt, a mennyire csak kedvük telik. Főve még 
több élvezhető, mint nyersen, mert igv gyomorégést okoz.

Az evés m űvészete  hanyatlik. A párisi konyha- 
főnököknek ez a véleménye. II. Mr. Docquet bárónő 
konyhafőnöke következőképen nyilatkozott a »Temp*« 
egy munkatársa előtt. »Igen, uram, a konyhaművészet 
most válság előtt áll, melynek oka a szabálytalan evósi 
idő. Nem tutinak már enni az emberek. Ezelőtt a diner 
föeseményc volt a napnak, és igen nagy gondot fordítot­
tak rá. Az előkelőbb házakban kérték a vendégeket, 
hogy pontosabban jelenjenek meg és a szakácsnak büsz­
keségét képezte az, hogy minden kritikát kiálljon. Előbbi 
gazdáim egyike, de Aloutenarl ur, még e szellemtől volt 
eltelve. Pont hétkor leült az asztalhoz s ha vendég nem 
jött, egyedül étkezett. Ezek azonban ritkán várattak 
magukra, mert ismerték az ur szokásait és tartottak 
tőle. Ez a tradiczió sírba dőlt vele és a legnagyobb ren­
detlenség lépett nyomába. A diner nyolczadfól órára 
van kitűzve, valójában es ik kilenczedfél órakor kezde­
nek hozzá. És e közben állhatunk a tűzhelynél, forgat­
hatjuk a sültet, a mig a hús száraz lesz, a sauce sűrű, 
a leves ernyedt. És a mellett még szemrehányásokat 
kapunk.« Báró Rothschild szakácsa is nyilatkozott, meg­
erősítve az előbbieket: »Hogyha legalább nyugodtan 
ülnének a villával a kezükben! De nem.sietnek, az ételt 
lenyelik — színházba kell menni vagy Isten tudja hová! 
Elkésnek, szidják a komornyikot, azután az utolsó falat­
tal a szájban rohannak tovább. Alig hihető, hogy Alphonse 
báró, a kinek én servirozok, a Jő fogásból álló ebédet 
40 perez alatt költi el. A luneh romlásba visz bennün­
ket. A hölgyek az okai. Ezelőtt elég volt egy csésze thea 
kalácscsal, a »!ive o cloek« 4 órakor volt, most pedig 
t> órától 7-ig főznek csokoládét, tele tömik sandvich-chel, 
hideg hússal stb.«

Egy nagyszerű  quiproquo. Berlinből írják 
nekünk: Egv itteni elsőrendű szállodában a napokban 
megszállott egy elegáns ur és egy nem kevésbé elegáns 
hölgy és a számukra kijelölt szobába vonultak vissza. 
A jegzékbe igv Írták be magukat: »X gyáros és neje.a 
Nagyszerű ebédet hozattak a szobájukba, és úgy látszott, 
minden a legnagyobb rendben van. Valami okból rövide­
sen elhagyta a hölgy a szobát. Az ur várta és egyre 
várta, eltelt fél óra, egy óra, két óra — és a hölgy nem 
jött vissza. Ekkor megkérdezte a föpinezért, hogy nem 
tudja-e, hol van a neje ? »Az — viszonozta a főpinezér 
— bizonyosan az a hölgy, a ki már órák óta várakozik 
az olvasószobában. Elfelejtette a szobának a számát és 
nem tudja a férje nevét sem!«

B erlin i bouillon, Bouillon annyit jelent, mint erő- 
leves. Alennvi erőt tartalmaz néha a berlini vendéglők­
ben adott leves, jól mutatja egy kis intermezzo, mely 
nemrégibon történt egy kerti vendéglőben. A helyiség 
egy vendége épen az előtte álló levest óhajtotta élvezni, 
midőn a csészét véletlenül fellökte és annak tartalma 
újdonatúj ruháját, mely egészen világosszinü volt, el­

borította. Ali.lián hiába kísérelte meg egy szomszédos 
üzletben a bouillon áztatta ruhát kitisztitatni, visszatért 
a vendéglőbe és a kertben leült egy napos helyre — 
száradni. És lám, a legcsekélyebb folt, és főleg zsirfolt 
nem mutatkozott a ruhán, teljesen tisztává lön és olyan 
volt, mint az uj ruha. A nap kiszívta az egész erölevest, 
úgy, a hogy ezt nem lett volna képes eszközölni még a 
legfrissebb viz sem.

A londoni szomj. Londonban megjelenik egy idő­
szaki újság a »The London Alliance Reviev«, a mely 
kiszámította, hogy a londoniak 400 millió forintot nyel­
nek el évente, azaz fejenként — 41/, millió népesség 
mellett — 89 forintot. Ez az összeg hatszor akkora, 
mint a mennyit a város összes kiadásai tettek az el­
múlt évben. Iskolai czélokra 50 milliót adnak évenként 
Londonban, szegény ápolásra (50 milliót, tehát az egyik 
ötödé, a másik hatoda a »Drink bili«-nők. London ösz- 
szes adóssága 760 millió, igy tehát két esztendő alatt 
letörlosztenók az adósságot azzal, a mit meg nem inná­
nak, a »Drinks« árával.

M ű-czukor. A vegyészek már régen foglalkoznak a 
ezukor vegyi utón való előállításával. Ez végre sikerült 
S t o s e A. vegyésznek, ki e kérdést elektromosság 
segélyével oldotta meg. A jövőben tehát a sok vegyószi- 
leg előállított élelmiszer között a mü-ezukor is helyei 
fog foglalni. .Mire nem alkalmas a természet e meg­
magyarázhatatlan ereje, — a villamosság!

Bölcs mondások.
Az ital a vigaszom :
Így pénzem nem pazarlóm!

*
Nem akarod, hogy gondod legyen:
Akkor igyál csak szüntelen !

Ha nincs kenyér, nincsen bor:
Vénus is szenved akkor.

11a van szivednek gondja: 
Ne gondolj holnapra.

1 l«*g v ilii
Régi ül

ülsz,
!S jó í

át ülj szilárdan 
házban.

Kgvél, igyál mindent 
S ne lel ejtsd el Istent!

Öregből lesz fiatal: 
Ezt teszi a jó ital.

Eis-Ersparniss
durcli Anwondung unserer gesetzlich gesch(Uzt'?n 

neuesten

B r -  iiii W c i i s u - A j j j r a t t ,
Hygienisch vorzügliches, dabei spin* billiói** 
Sodaw íláser erzougen unsere pat...Pn>^i*(‘SS"- 
u. „Express-Autoiirit^-Sodawassor-Apparate. „ U n i v e r s a l "„TTnicum" E in richtu n g von pat. Kohlensáure-B ádern,

Dr. W A G N E R  & Comp. Vereinigto Fátokén
a ls  K o m m a n c tit-G e se llsc lia ft

B u d a p e s t ,  IX., T in o d i -u tc z a  3  ih in te r  d ér G isellam ühle).
Xll'J-strirte Preiscsuraate gratis -u-n-dl franco. *"3MB

A Rohitsi savanyuviz mint gyógyszer felülmúlhatatlan ha­
tású gyomor- és bélhurutnál, az ivarszervek hurutjainál, 

máj- és lépbajoknál, de különösen váltóláznál.
A Tempel forrás borral vegyítve kitűnő üdítő itaL 

A Styria forrás ellenben 
kizárólag 

ivókúrára 
használtatik. .

a v a n y u v i z

^ K á r p i t o k

W eiszer Beunó
B U D A P E S T , 

József-körut 31 a
átvesziszállo d á k , kávéházak , éttermek és uj épületek 

kárpitozását
BV jutányos áron.

Dle Buchbinderei mit M aschinenbetrieb

Leopold Neumann MU„” f 1LE S Jr„T íó 1,
fabrizirt seit Jaliren als Specialiült 

Kaffeehaus-M appen, S peisekarten *  
Decken und R ohrze itu n g sh a lte r aus

dem besten Matéria!.
u f r

JANKY és NEUZIL
ércz-vasbutorfényezők 

és é p ü l e t  m á z o l á s i  v á l l a l k o z ó kBudapest, V II . kerület, doliány-utcza 45. szám .
Elvállalnakfürdőkádak, konyha- és vizes-edényekben

bárminő

mázolási munkát
versenyárak mellett.

Fősulvt fektetünk

vasbutor mázolási munkákra,
Javítások olcsón elkészíttetnek.



1 }  L ’ U P C  T / S ' Z C i X T ' T  m ű -a s z ta lo s , osztr. csász. és magy. kir. 
■ P  S A l \  t i  \ J Í A ^ j H a XL kiz. szab. c s ig a  te k e a s z ta l  k é sz itő

Budapest, Izabella-utcza 52.

\  'u n  szerencséin .1 l. v e n d é g lő s , k áv éh á z , sz á llo d a -tu la jd o n o s  estit, családtagok 
* részére ajánlani az általam feltalált és saját készítményQ osztr. csász. és magy. kir.

c s i g a ,  t e k e - a s z t a l o m a t

mely társalgásra igen előnyös, főleg a korcsmáros és kávés urak igen nagy jövedelemre 
számilhatnak, miután ozm csiga tekeasztalok azon elöuynyol bírnak hogy kis helyet fog­
lalnak el, egyszersmind asztalnak is lehel használni, szel nyitáskor 12 személy kényel­
mesen borozhat és sörözhet mellette.

MT Ára 70 forinttól feljebb.
Kívánatra üzletemben bármikor megtekinthető.

---------- o<s$e>o----------

F*dinibe mir ilii* I*. T. Ilerren Kuffecliuus-, Gaslliaus- unit llotel-Kigi nlliümer auf merne neu erlun- 
j (lenni kön. nng. und kais. und königl. privilcgirten

Sch necken-Billardbretter
hőit. aufmorksam zu imwlien ; selbe bewilliren síeli vorziiglicli, besonders lür dic Ilerren Gastwirtho 
dn sic cinen grösseren Nut/.cn abwerfen, einen kleinen Itaum brnuchen, und gleiehzeitig fiir Tisch 
zu verwenden sind, \vn 12 l’ersonen speisen können.

Preis von 70 fi. aufwarts.
Mustéi* künneu in moincr Niederlage zu jeder Zeit besictiligt \verdon

Az 1873. év óta fennálló

csász. és kir. szabadulni, jégszekrény.
Gyár B u d a p e s te n , S T IL L E B , J Ó Z S E F  n é l, ajánlja tö r ­
v é n y e s e n  v é d e t t  és elismert leg jo b b  sz e r k e z e tű , kitün­
tetést nyert h ű tő k é s z ü lé k e it  sör, v iz , v a j, n y e r s  h ú s  
h ű té s é r e , é te lh ü tő k e t  házi szükségletre, fa g y la lt -k é s z ü ­
lé k e k e t  és fa g y la lt -r é se r v o ir o k a t , b o rm érés i b e r e n ­
d e z é s e k e t  és leg ú ja b b  sz e r k e z e tű p e z s g e tő -c s a p o k a t .M e g r e n d e lé s e k  n r a k tá r im  in té zetn iü k .

Ké
STILLER JÓZSEF Budapest

s árjegyzékek 
ingyen.

Gyár és iroda :
VII., N agydiófa  - u tc z a  22. sz.

Wcsselényi-utcza sarkán.

Védjegy.

Elismert legjobb gyártmány.
Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb fiiszerkereskedésekben. 
M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b  g y á r a .

Gyári Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza 8,

a* •!» .1. •!. «t» .!» .1. «•> •(. •(. .1. .k ,1, él •!. «k ak <k .1.

$ & :  &  ú :  I i t V - V : -  :t':- :V; ir ii tV itií t i  ít: ü :  :V: & & &  i á

m
p CHRISTQFLE & Cie.

c s .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k ,  

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
Magyarországi főraktár

W A D L S T E I N E R  F . , é t
üveg-, porczellán-, fayence- és m ajolikaáruk

gyári raktárában
BUDAPESTÉIT

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

C h r is to íl  G a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál .......... . 16.50 1 mártás-mérő ... ... . ......... 3.50
12 v illa ........................... . 16.50 1 czukorpor-kanál ... . ......... 3.50
12 kés ........................... . 17.— 1 halas-készlet ......... ......... 9.—
12 kávéskanál.............. . 8.50 4* palaczkalj ............. ......... 8.50
12 csemege-kés .......... .15. — 1 m u stá rta rló ............. ......... 5.50
12 csemege-villa.......... .. 15.— 1 kettős só ta rló ......... ......... 2.25
12 csemege-kanál ...... .. 15.— 1 saláta-készlet ......... ......... 6.—
1 leves-mérő .............. . 5.30 1 felvágó-készlet ... . ......... 7.50
1 tej-mérő ................... .. 3.20 1 ezukor- fogó ............. ........  t .75
1 főzelékes-kanál ...... . 4*.— 1 eczet-olajállvánv ........ 15.—
1 kompotos-kanál ...... . 3.50 1 kabarett-villa ......... ......... 1.50

V t  t  f* t  V V *•* t  V t  T  V + ’i? + T 4  4  t  ¥ t  t  r ¥ t  + *

G Y Ö N G Y Ö S S Y  I M R E
T E K E A SZ T A L - és DÁKÓ-KÉSZITŐ *  B IL L A R D - und Q Ü EU S-ER Z EÜ G E R

KERTÉSZ-UTCZA 2 ‘j. B U D A P E S T  GÁRTNER-GASSE 2 ‘j.

Ajánlja magát kávéházi bútorzaté munkák berendezésére a legolcsóbb árakon. — Empfiehll sich zűr Einrich-
lung von Kaffeeluiusern zu tlen billigslen Preisen.



1 ■ -U l  JL, I  .X, X.- ± . X, X 1- L . Í -  XX, X. ií , fa X *j X, I-a

K Pr&miirte

1- ii Konservirapparate ®iIIP
aíKM'kannt bestéi- und solidester Kon**

s tv u let ion (ii :* I l;iusli:ilt uu^eii, Kesliiuratioiieii. Iiratioroieii, 
KalíeeliiiiisiM- und Komüloreien e m p I i e li 1 t d i e I' a I) r i k

BERNHARD BREITNER,

Cs. és kir.

nagy arany érem

<“ I l u u p t n l e i l e r l u g c  :
VI., Königrsg-asse Nv. 44

I P a b r i k :
Vasviiry Pát-Gasse 3.

Cs. és kir.

nagy arany  érem

r
m ü k é se s  m e ste r  ;,a

Budapest, VII., király-uteza 3. sz. alatt U
ajánlja a vendéglős és szállodatulajdonos uraknak dús választékú rak-

tárát mindennemű lliIjSI
konyhakések-, transehirozó-, szalámi- K B

és sonka-késekben.
Továbbá m é s z á r o s o k  és h e n t e s e k  részére niindenfaju K M

kést, Jenőket és vágófejszéket. fel
Az összes nálam vásárolt tárgyakat a legjulányosabban számítom és

a legjobb minőségért kezeskedem. s B B
/ t á r n i i n o  j a v í t á s t  le g jo b b a n  é s  I r g j n t á n f / o s a b b a n  e s z k ö z tő l,•

m
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A HŰBÉRI J. E. pozsonyi ezég pezsgőborainak

GENTRY CLUB
EXTRA DRYésTRIPLE SEC

( A Z  O R S Z Á G O S  K A S Z I N Ó  P E Z S G Ő J E )  

Vezérképviselete és főraktára Szimon István -nál Budapest V., váczi-körut 12. sz.
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oV ianc& l a  p ^ a  5 bo v-a í j á t o o o l ;

C o i - l i d  ö V v a i l C O Í í >  &  C O I 1  K

csász. és kir. udvari szállítók.
tip lim é  il' Montiénr

i i o i a t o n . éPromonto'f.
Jlrantj érem

o?á&i.s, élL iosa, S^m eH 'ai, tíltroeto.

a ív ^r^t-cívcocico é n ít bo-coeö tö tS o m c b á z a  Ivo-m u , l io c | i)  m i a

cc| \j <2c i i t i j ’t a nc&  ia  pcsocjű Go d- cj tj-ázo zo  íi

o a^ v ju n ft ÖlLa-cj.ijavors-scvc)oh- ís  c&íc^ünh m in t  i t i |c n  a  Cnv3apeoti 
‘hc’Vcsh& dtlm i- ó  oáítóföw í n i j n í  ( p ,u i .  >*. a. Ge j.c-cj i1c&oe oa-n.

főraktár : f f i o r h e g y i  (^ 7re tlC %  ezelőtt Uposstj

Budapest Minis-palota.
Vezérképviselőség: S ^ a ffioámann, Budapest.

Buschmann F. könyvnyomdája Budapest Haris-bazár
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